USHITITY

3% W5 HUIM:JORITT 9T N5 TAHRIR=ISHT: |
TR et =Ry <afed a_rg: I

W 7T 31 FEaT-Eard : Yo foRasT: |

Wik xarat it @i At Jewfadarg |11
3 :
T Q@ | (FF) FUMT: 95 I, T A, () el of% uvad, (), qEar:(¥qa:), Rer: ot
T(:, I 31, <afed ARH(ATYATT) | FEHAT T5:, 1: (3R Wik (I, Tamyes: qon(ea:),
T: (), WRA(SYT]), A1ed: TREATH:(T8S:), 7:( 3/, WiEd(TYT), Tewrd:, T:(3), Wik
() |

T, (ad.), (9=<-1%) T5-to make fortunate 1A set
auspicious

FOT: o) HUT: (M.)instru.pl. (ST<HY), 2MHvdd  3FH-3(-h0T ,  HVi--to hear 10U
with the help of ear

SURITH.......ooe s 1% per.pl.pot.moodfafd-f5E;, J-to hear 1PP anit (In active voice it goes into 5"
conj.) & & =l 3.¥.2%3
may we hear

55| U <a:(M.)nom.pl.,(Kg-3m) | f<a-to shine 4p
O, effulgents

et T 1% per.pl.pot.mood fafe-fog, ToT--to see 1P Anit
may we see

AR 37 (N.) inst.pl.
with the help of eyes

D) F: (M.)voc.pl. , T T -Sid-Tor:
O, protectors of rituals

R, (ad)  TER(M.)instr.pl., (F1-fg ) I1--to stand 1P
with healthy

3 31gH (N.)instr.pl., (37--319 ) 3Tg-to go 10P
with limbs

A (ad.) I (M.)nom.pl., (F-FF-+HF ) &J-to praise 2P
while praising

T o (F.)instr.pl., (F7--3) T-to spread 8U
by the bodies

=211 AR fa-famr 1 per.pl.po.mood fafe-forg (Bream), fa-faer-to enter 6P anit
may we enjoy

Eic1E L AR (ad.) =afea(N.)acc.sing., (R feaq- w.4¢.), (5q-31) (41-h)
beneficial to the Gods

2L (ORI (Re.pro.)  3d (N.)acc.sing.
that

312 COURRRS 3mgd (N.)acc.sing., (3M-3-39 ) g-to go 2P
a life



AR indeclinable

auspicious
T (per.pro.) 31E dat.pl. second form of 3T, (3TY--H<h) 3M- to be 2P set
to us
5t T%:(M.) nom.sing., 3] 3 3%, (F]-T0) gfe-to have great power 1P
one who has a great power
TSI (ad.) F&Y (M.)nom.sing., (F§: M9 W:-T.d.31.), (F§-h) (9-3119)
one whose fame is well known
T 5 (M.)nom.sing., (T9--hT=) T8--to nurture 4Pset
The sun
foPIaRT: (ad)  TomyeRH (M.)nom.sing., e ¥a ST affT -39,
one who knows everything
AT, arezt: (M.)nom.sing., (F&T-3M0[=Te-=T=])  F&i-to go 1P
Garuda
ATREA: ... (ad.) STREAMT:(M.)nom.sing., 3T 31pfaq Tfa: F&F-T.31.
unobstructed movement
EESe1 i U Fewfd: (M.) nom.sing., (Fea: ar=: gfa:)
Guru of the Gods
5351 U g7 3" per.sing. (Imper.mood) @1, 41--to grant ~ 3U Anit

may you grant
O Devas! may we hear auspicious words with the ears, O Protectors! of rituals, may we see auspicious
through the eyes. May we live with healthy limbs and enjoy the life that is alloted, offering praises to
Devas. Indra, whose fame is well known, may bless us. The Sun, who is the nourisher, may protect us.
Garuda,who has unobstructed movement and Brhaspati, Guru of Devas, may bless us.

9gH: due:
3% SN THT Yo9: G Ty sl o= i
g ggifaen gaformyfasm=aiy S| 9w 1R
T
Torrer Sai(SeaRiaaT), o TAT(IISTEdT), SaH(EIaTad S5 T8 ), Sal(HereeiToRmaeya:
IRge:), (TP T T 3T 9 Fra (A= Sifeereh:) | 9:(FEM), Fa g e (Faamte-
AfthedeaTd), Salf=i(REe: =), e[ Sy, We(ITHaH, 376sd) |

[ <1 OO & (N.)nom.sing., (Qi—ﬂﬁ:r, THRETHR Fdl TH) TJ&-to expand 1Pset
Bramhaji
111 AR =a:(M.)gen.pl., (Ka--2/9) T<3-to shine 4P set
among the Gods
TIT: e 9g9:(M.)no.sing., (J9- 3199) 99g- to become famous 1A,10Uset
first
ESEa ke 1= IO TH-9 3" per.sing.perfect past 1%2:, TH-Y-to be born 1P set
manifested
2212 AR fop1: (M.)gen.sing., (Tafee g Taw-fopge) (femr-a)  fa¥r-to enter 6Panit

of the universe



FHT e, &g (M.)nom.sing., (F--T9) %F-to do 8Uanit

the creator

I ... 99 (N.)gen.sing., (-7 ) - to be 1Pset
of the world
L1 AR g (M.)nom.sing., (T3-F9) - to protect 1P vet
the protector
LS TR (demo.pro.) 9 (M.)nom.sing.
He
ErUEEI: (ad.) SEIfSRN (F.) acc.sing., (F&I0T: fomn-9.9e].) (fo5-rq-21) for5-to know 2Pset

knowledge of Bramhan

G g, ...... (ad.) HafeRmITaEr (F.)acc.sing., (FoT foR-9.9¢7. a1 Fafaemr: e I8 m-9.qq.)
(Ff-TT- 37521
the basis of all knowledge

CIE ) A 3Tga(M.)dat.sing., (3T9-F-a=1)
to Athrva
SR ............. (ad.) SAETA(M.)dat.sing.,(FE T 3R T .47 ) (FEAT I TH TRHIS YR - T:)

(F4-FH-387), (JA-I-F) Fo-to be old 1A, 10U, Id-to share 1P
the eldest son

L1, 9-§ 3" per.sing.pre.tense @, §-to tell 2U set 3" root takes "sme" as an smw in the
first five forms in the present tense. s smeq: Mg
: Mg 3eY
he tells

Bramhaji, who is the creator and protector of the universe, is great, because of all virtues like dispassion,

knowledge, dharma, was the foremost, beause of possessing qualities, or first among effulgent Devas and
manifested indepentantly. He imparted the knowledge of Paramatma, which is the base of all knowledge,

because of the nature of the cause of manifestation of all knowledge, to the eldest son, Athrva.

AUt AT Yaod  SIEl O qUATEg] srIforEr |

H IRGST SoIaerd U8 IRESISTHd e 1R

3

FEN(fageg St e T, A (ST, 3Tereior YeRd(3Tesd, Stham) | (F:)aredr, of ST,
RI(JER), 3G IAA(IHam) | F:(31fF), (AT F&Ife=n), G (HeTae-d) IRes, (3Har) |
(F:)RETST:, (T SITfe=n), AFRA(|REE A 1), TWERT(TRE: TR =0T 31eR07 9re:, T Iz i)

(IHam) |

S 1 I 319a (M.) dat.sing., (379-3-af=)
to Athrvan

E2| IO (re.pro.) J(F.)acc.sing.
that

L PO BTeHY, 995 : -9 3" per.sing.past tense &, J-5-to speak clearly 1Panit
he taught clearly

T s&H (N.)nom.sing., (F&-AAT THRETHR Tl T@H) F&- to expand 1Pset
Brambhaji


mailto:%C3%9E%C3%B8%C3%B8@.................(Rel..pro

31 o1 S 3193 (M.) nom.sing.

Atharva
(512 SOUURRR (rel.pro.) aq (F.)acc.sing
that
Lo LSRR indeclinable, (qT7--3hT)
previously
511 o IO q 3" per.sing.per.pastigee %Z\, 9-to speak 2U set
told
152 R X (M.) dat.sing.
to Angira
TR, ............ (ad.) @I (F.)acc.sing., (F&-H) (og-s-2r0) (ST fermm -9.9c.)
the knowledge of Bramhan
ES HUTTOORTRRUPRRRIN (demo.pro.) ddq (M.)nom.sing.
he
ARG .. IRgST: (M.)dat.sing., (YRETST-370]) SRGRY  3TT.
to Bharadvaj
HGTG ..o (ad) FTTE: (M.)dat.sing., (T Fefd 3fd Togae:-3u.9].)
to Satyavaha
B, 9-g 3".per.sing.pre.ten.@<, 9-g-to tell 2U set
he tells
M oo Y (M.)dat.sing., (37F-31-362)
to Angirasa
TR ..o (ad.)  TERI(F.) acc.sing., (T < 31eRT I- 39.5.)

in succession from higher to the lower ones(lineage)
Bramhaji, the creator and protector of the universe imparted the knowledge to Atharvan. In
the early days, Atharva taught that knowledge of Bramhan to Angira. Angira inturn taught
Bramha-Vidya to Bhardvaja who is Satyavaha. Bhardvaja handed down that Brahma-
Vidya to Angirasa, who is his disciple or son,which had been received through line of
teacher to the student.

SISl & F HerTels f§d fafdagua: s |
S i faga wdng faad wedfa 131

3

IFh: & O TR (TEreer: M) | (§: vieh: ), Tofeaa(aemems), Sugs:(Swid: ), 3rfevd
(TRESIRTS), 9= (g9aM) | € W(quﬂ) BRI T3 Tasnd(%ﬁw-aiol*ld qfd), Gt
(farerur-arenTe), warfd, sl (v o waifas wafd )|

£1 =TSN 3F: (M.)nom.sing.,(I[AH-310]) IFHET 3T
Saunaka
F3= IR indeclinable, (1-¥), (a1-2)
indeed
TR e (ad.) WeRTS: (M.)nom.sing., (V& AT T H:-F.3.3.)

a great house holder



ST (M.)acc.sing., (37F-319-3%2)

to Angirasa

ICIEE L T indeclinable, (fa-471-Ts-ar) o o TR HgTe 142,224

in accordance with the scriptures

SRS VNN (ad.) 399:(M.) nom.sing., (3T-9-TH)
approached
L1 o T T 3" per.sing.past perfect%a:, J=5--t0 ask, to seek for 6P anit
asked
Earc: AN (intpro.) THH(N.)loc.sing.
which is that
L (RRRRUUOURRRRRR indeclinable
represented as a doubt
£ EO BT T ... @M (M.)voc.sing., T: 3R 1R 3T ceemafafifd 7w« ..
O, Lord !
CE L PR (ad)  fasm@m(N.)loc.sing., ((-71-&)  T-to know 9Panit
when it having been known
L0 R (Demo.pro.)  ¥aH (N.)nom.sing.,(Jad 3 -)
everything
E1s (demo.pro.) =SH (N.)nom.sing.
this
K112 (ad.) e (N.)nom.sing., (f-37-)
known
£ ) s 9 3"per.sing.pre.ten. <, Y-to be, to become 1Pset
becomes
1 PR indeclinable, (3-F) 3-t0 go 2Panit

as represented by quotation mark

Saunaka was a great house holder. He duly, in keeping with scriptures, approached

Angirasa, who is the student of Bhradvaja, and asked.O Lord, ("what is That"), which being

known, everythi

ng becomes known?

T g oa | 5 TR dfsas 3fa T o ageRIfaR) s o e T 10¢ ||

AY:

(AR, AT, & ST SRR (i), 7, 3 TRk At + o, 7, R, e (B

T 2 TAE) | T(RATH =, IaT 9d fosia vadia) | 3T I eaTaHamrdcha oy |

.(demo.pro.)  dd (M.)dat.sing.

to him

.(demo.pro.)  dd (M.)nom.sing.

he

q 3" per.sing. Redupl.per.past T5e %Z\, -to speak 2U set
told

% (F.)nom.dual (always in dual)

two types



R fa=n (F.)nom.dual, (ToR-%RI--219) fag-to know 2Pset

knowledge
11 PR indeclinable, (3-fH) 3-t0go 2P
as represented by quotation mark
E3 P indeclinable
indeed
R (PP (re.pro.) T (N.)acc.sing.
that
TR v, SRS (M.)nom.pl., (F%&T afxr fd-3u.ae.), (@&-uf), (5g-%)
knower of Brahman
A PR g  3rd.per.pl.pre.ten. @<, ag--to tell 1Pset
they tell
T, 9 (F.)nom.sing., (J-31<-219) 9-to fill up 10Pset
exalted, higher
CE 1o 1y F (ad.) 39 (F.)nom.sing. (T TRT- 7] Gc].)
inferior
Le> FONNRRUUUURRRRRRRRIN indeclinable, (3-a9) 3-to go 2Panit
also

To Saunak ,Angira said.Indeed,"Two types of knowledge are to be known," thus say the
knowers of Brahman,who are knowers of the meaning of the Vedas.which are the two?
One is para,knowledge of Parmatma because of which everything is understood, and
Apara, in which the subject matter is the means of Dharma and Adharma and its

result.

TEATRT, FoTaa] Isjas: AEarsgads: TR sear St FHeme-al sEifaafafal s . =
AR | & |

3o

(AR, 3R T, evals:, opals:, A, argeas:, 9, sew:, =, e o, sifay s
(ST STURITERN 3=A) | 31, FAN(RITTEAT), qReR(IART o e A= -aa o) s1feme=d,
(), wa(fe=m afcasn) |

T IAT:, (AT--T%), wae: Tl 4320
in that

180 FUURRRRRI (ad.)  MI(F.)nom.sing., (T W T T7.)
inferior, lower knowledge

TG e Fag: (M.)nom.sing., it is in the verse form
Rg veda

RS IsTag: (M.)nom.sinh., it is in the prose form
Yajus veda

HHIG: e, gmes: (M.)nom.sing., While recitation five nodes of music has been used
Sama veda

AIFIG: ... 3rrEas: (M.)nom.sing.
Atharva veda



L1 T3 (F.)nom.sing., (Tere1-a1-21) foret-to teach 1A set
science of pronunciation

E 55 EEUURRUR Hed: (M.)nom.sing., (FF-3T- or T) F%-to be able 1Aset
book of rituals and its mandates
L5557 ORI 5% (N.) nom.sing., (F-a9-fh) T9-to speak 2Panit
etymology of words
EZST3E <89 (N.) nom.sing.,(8<- 319) B<- to please 10Uset
book of different meter
ST, ..o ST (N.) nom.sing., (SAT-37)
science of Astronomy and astrology
TH. ........... =R (N.) nom.sing., (FTTshat Sedrear Tt 3),(fa-37-%-792), F-to do 8U
grammatical analysis
2 AU indeclinable, (379-¥)
now
2| ORI (Re.pro.) Id (F.) instr.sing.
by which
[ PP (demo.pro.)  Td(N.)nom.sing.
that
T .o (ad.) aerE(N.)nom.sing., (7 &R TfA-91 .), (8T--31) &R-to destroy 1Pset
which never subject to distruction
ST ... 3TfY-T 3per.sing.Pass., 31f¥-TH- to understand 1P anit

Is understood
In that subject matter of "Lower knowledge", constitute the, Rg Veda,Yujus Veda, Sama Veda,
Athrva Veda, the six Vedangas- science of pronunciation, book of ritual and it's mandates,
etymology of words, book on different meters, science of Astronomy and Astrology and grammatical
analysis. Now, 'the Higher knowledge', by knowing which, that Aksara/Brahman is known. This
is the knowledge, which is to be understood.

aﬂ@sﬂmﬂmﬁmmmﬁmﬁﬁwﬁﬂa&ﬁwwa@mﬁqﬁwﬁ%ﬁvuau

a?r(al'{ﬂ TaT), T (3TGT AR g- 37T, SR (FH=F A5, 3T (Y HRUT 7 fomrd 767 ),
3TET(SETE: TYSHR: IFRA: T TR Jum: 7R ), ey (Feg:s 7 o 7 @), v
(arforarg 7 fomrt @ o), fei(Pre-sranfed, srfemntern), fonj(fafaemfords: 7 wafa), wed (smsrmE

), G (VRSN PR feaedTd), 31e=i(7 At gf), Jaat=(XmeRsga= T HRod), 81T, 78
(a%q), (F= formn), uRuvafa( sy fosmi~ a1 wy fomm i oref:) |

Rt R BEH 315¥H (ad.) 31geaH (N.)nom.sing., (7 T¥9-7 Tc7.), (S =RIT), T¥-to seelP
can not be perceived

I 19 L RN (ad.) 3mmEM (N.).nom.sing.(T TEH-7] TcY.), (T&-RTY) T to take 9Pset
can not be grasped

ST, . (ad.)  3FEM (N.).nom.sing. (T = faer o9 o 1 o.31)

which has no source



L Lyt SRR (ad.) 3ot (N.).nom.sing. (STERMMT: JUT: T qq o .37)
which has no attributes

STTTSA......... (ad.) /=g (N.).nom.sing., (TN T forrd o aq o1 9.47)
which has no eyes & ears

TR ... (ad)  emromEH (N.).nom.sing., (AME 7 e a& aq o1 9.4T)

which has neither feet nor hands

L[ AR =9 (N.) nom.sing., (F-&T)
not bound by time

LK1 AR o (N.)nom.sing.,(fa-9-g)(fafae syarfa)
manifested in diverse forms

AT . oo (ad) FITEH (N.)nom.sing.,(¥& T T 7T I- T )KD
all pervasive

L. ... (ad.) Jg&HH (N.)nom.sing., (I8 F&HH- )
extremely subtle

FTTH...oveee (ad.)  =FTH (N.)nom.sing.,(7 =FH - =T T].)
imperishable

T, ..o (ad.) @A (N.)nom.sing., (S[@FM AFH-T.3.), (J-F) F-to join 2P
source of all beings

TRIE ... ar-geT 3" per.pl. pre.ten. EIANTI- to see as itis  1PP Anit
they realize

R 1T (M.)nom.pl.,(&r-T1-)
the wise men

Bramhan, which cannot be percieved by all sense-organs, which is not the object of the organ of action,
which does not have a cause(for its existance), which does not have attributes like grossness, whiteness
etc., which does not have eyes and ears, which does not have hands and feet, which is not bound by time,
being eternal, which assumes all diverse forms, which is all pervading like space, which is extremely subtle
being bereft of grossness, starting from sound(which is quality of space) and etc., which does not undergo
any change, which is the source of all movable and immovable beings, by which knowledge of that
Brahman, the wise men see that Bramhan as nondifferent from themselves, that is Para-vidya.

JAUMHIT: G P o 41 JIOAMNeT: vard |

TAT A [ONCRIGIMI qURRcaede  farg el

HA9T:

JAN(AT YHROT), ST (AR, SRR U8, T=IT), FoTd(GSTiar), (M), Ted (e, WiRe
IqHEfc) | FA(AT YehRoT), gfereT, aiwas: (Sianfs:), (FIeHT Teaf el Te), geaf=a(avar) | ==
THROT), Fl:(SiTad:)  JEIA(HT), (ST HRIGHIH, (Taf=T) | TI(T5a), TR (FEI),

RIS, Ty (Terartd) |

21| R indeclinable, (IT-91%)  wehra=H =11 4.3.33
just as
SO, SUFT: (M.) nom.sing., (30T, G A1t 7o o727 |:- ASt)
a spider
LSS PO BT=qq- g g1 3" per.sing.pre.ten. @< , GI-to create 6Panit

contextually-to spread out



L5 PR BREH-Ted Te- 3".per.sing. pre.ten. @<, TE-to take hold of 9Uanit

withdraws

LI 21 gferalt (F.) loc.sing., (79-T9a--T9@RU)  99-to become famous 1A,10Uset
on the earth

AMTET: ... afrsfe: (F.)nom.pl.,(3 - 79Y), (3M9-41- Am 1Y)  39-to burn 1Pset
wide ranging from the blade of grass to the trees, herbs

L3iat o) o T9-97 3".per.pl. pre.ten @FH-Y- to be born 1Pset
manifest

LSS EONUUURR (ad.) 9 (N.)abl. sing., (39-31q) 319-to be 2Pset
from being,living

O TEN: (M.) abl. sing., IR 3¢ 9 3fdf qoW:  (R-F5) - to fill 4A,10U

from human being
FHISH............ (ad.) ST (N.)nom.pl., (¥T: = S 9F- 55 4.), (F-AF), (THe-37)
hair on the body and head

[12L RR indeclinable, (Fd--9Te)
so to
ERT ..o (ad.) 316 (N.)abl. sing.,(7 &Rfq-3f 7o q.)
out of whom one who is not subject to destruction
BB e indeclinable,(3§H-8  SRI=ET:)
this
1221 A (ad) TP (N.)nom.sing., (favr-a) fawr- to enter 6P

the universe
Just as a spider, without expecting other source spreads out its threads and withdraws them also. Similarly
on the mother Earth, the herbs sprout without the help of any other source. As insentient hair (on the head
& body) grow from the body of the sentient human being, so too, (as though), out of Imperishable
Brahman the universe is born.

qUET dREd ST datsTnieREd |

TN T: U Siehl: HAG Igaq. I ¢ |l

T

FET I < | FRT(3TeRR), U7 (Feisraan, reRafadereriniasaan), ed(ag @i 9g yod @t
IolI) | T 37 SNSRI | T (FEI0T:), 3TH(STeAThd SRIITIENT), STTS | 37T 9o: (31Tt |
STATCI( ST, TP, WOT: (Feruanet: ST ) | qrome( feRuarmeie), 7: (FH ke foheTetsh
TSI | T (AT hed foshedTaTehI) , T (TSI SIS | FeaTa (TS I=ehId, BIohT:
(VRIR: T SATSTRI) | (Y Bk HISATIS ShHUT SHHITOT STTSTET) | HHY(IHBHE:), T A(HHRS
~SHAITOT STeRFHTIaET- 3T TSI |

THT .o qg (N.)instr.sing.(3e o Fairam), (A9-3RGA)  9-to be powerful 4A
in the form of all knowing power

125 RO = 1%.per.sing. passive,  =iI- to collect 5U Anit
expands

<t AU &&T (N.)nom.sing., (F&-9f=1) Ig-to grow 1Pset
Brahman



L5 P indeclinable, (TT-TME ) v ARy 2.

from that

Ao 3@ (N.)nom.sing., (375-Th) 315-to eat 2p
food, contextually- unmanifest

AT ... 3TfY-51 3. per.sing.pre.ten. @<, 3TTY-S-to be born.4A set FsmIsTIv.3.08 T4,
is being born

AT, 3@ (N.)nom.abl. (37-ThH) 3S-to eat 2panit
contextually- from food, the unmanifest

0T e groT: (M.)nom.sing., (9-3-5) 3F-to breathe 2P
Hiranya-Grabha

L2 USSR 719 (N.)nom.sing., (A-31) T-to think 4A
Total Mind

St VUSRI (ad.) 9<@H (N.)nom.sing., (Id-3d )
gross five elements

BIBT: o, T (M.)nom.pl., (S1%-197) BIE-to experience 4A
worlds

E2zc: AR T (N.)loc.pl. g @eet, (F-91) - to do 8U
with reference to Karmas

YT, (ad.) 3™aH (N.)nom.sing., (7 JdH - <[ 9cY.) (§-7h), T-to die 4A

contextually-Result of Karmas
Bramhan becomes many because of omniscient power. From Bramhan, Isvara by the name unmanifest is
born. From Isvara, Hianya-Grabha is born. From Hirnya-Garbha the cosmic (total)mind is born. From the
cosmic mind, the five gross elements are born.From the five gross elements worlds like Bhu,Bhuvah...etc.
are born. In those worlds, human beings and Karmas are born successively. The results(Karmaphala) are
born out of those Karmas. And because of the nature of definiteness of the result;the Karmaphala is
immortal.(Relatively).

T: goy: Gafaery IF9E  qU: |
Wﬁﬁ@amaw e

zr(ax&m@r) eI (ATHEY- 3rfaren-SurferT, foRivoresor STt 3f), Fefea(aatesaeT aramer-3arfe-T gd
ST S | TR (37T, TS (A0l a9, 7 q SIS 377 | THTA(AHITT T99:), g

TEI(SH feRoamie), (R -3als), T3S, Tofents), o a(stfeants), smea(arfysrsm) |

E2 EHUUUUUURRRRIS (re.pro.) Iq (M.)nom.sing.
one who, (from that Brahman-contextually)
E2 (NN (ad.) oz (N.) nom.sing., (& ST Sfe afst: -39Ug ae.)
one who knows in general (contextually)
FAAT o (ad.) Fafad (M.)nom.sing.,(F& af<T- aferd -399g TY.)
one who knows in detail
255> FUU (re.pro.) Iq (M.)gen.sing.
one whose

10



AT, ... (ad.) I (N.)nom.sing. (FM-g2-T32), (FAI-rgRT) FMT-to know 9Panit
in the form of knowledge

[ 1 EPPRR T99 (N.)nom.sing., (T9-37) T9-to be powerful 4A
austerity
T, (re.pro.) q (N.)abl. sing.
from that
T i, (demo.pro.) Tdd (N.)nom.sing.
this
S <t O gal (N.) nom.sing.
Brahman
TEE. ... (ad.) AmEUH (N.) nom.sing., (AW T ¥ 9-9915%5), (W-0f7), (rfereiaa arer:

3FF-) H-to learn 1P, (¥9-% or W& 319 ),  ¥9- to form 10Uset
name and form

T 3@H (N.) nom.sing., (31€-TH) 3G—to eat 2Panit
food
121 ORI S 3".per.sing. pre.ten.@g, S- to be born 4A set

is manifested

From that Bramhan, one who knows everything because of being adjacent to ignorance, at body-mind-sense
complex level, and one who knows specifically in detail because of being adjacent of Maya at level of
totality, one whose austerity is only in the form of the knowledge, because of that knowledge, this
Hiranya-Garbha, is manifested in the name and form such as Devdatta etc., quality such as blue, white etc.
and food such as paddy, barley etc..

skeoskoskoskskosk

3fa ueHuAals yormre® uw: @ve:

fxdir @ve:
AACHE T BT Hot ATV AT gl Faali= | q-arere FHad GersmT uy 4
T gHa Bk 12
T
FI: (AT ), AT BRI FAIRERI), 7=y (FmieaRy), 39w, arf=(asfatedi= Ao, Samar (I
AR ), T Fraan(oRgart) | dadd Hed(he- A=) | (37:), 8, a1+ Fad(aferfedr= i),
AFERY | FIHTT:(FHRS- T ), GHAD(EIFHAD ), Beh(FSHTHT SIehrd, oI, TIA-Bh),
(AT, TH: T2 (AT ST e ) |

[ (RPPORRR (demo.pro.) & (N.)nom.sing.
that
T i, (demo.pro.) Tdd (N.)nom.sing.
this
L3I L RS (ad.) F&H (N.)nom.sing., (Fd-9 )
contextually- the result of Karma
L1 AU 7= (M.)loc.pl., (F=1- 319 ) H=1-to consult 10Aset

in the hymns (of Vedas)
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FHHMOT. .o T (N.)acc.pl., (F-AF) %F-to do 8Uanit

to Karmas
BT oo fa: (M.)nom.pl., (F- ) %-to sound 1Aanit
the wise men
£211 = OO (re.pro.) I (N.)acc.pl.
those which
CIERE L I R 3" per.pl. pastten. &€, SRI-to see 1P Anit
they saw
£51 15 FUOURRURRR (re.pro.) qd (N.)acc.pl.
those which
£ 212 S =a(F.)loc.sing., i &F WA . . . 3T
Tretayuga or three Vedic duties
T indeclinable, (Sig-4m=1)
variously
G e (ad.) &=1aH (N.) nom.pl.,(FH-d-=h) - to spread 8Usrgrm...... oim: wife-Refiie-y-30
are spread
BRI ..o =’ 2".per.pl. pre.ten. @, M- -to perform 1P Set
you all practice
L5 AU (ad.) @™ (N.)acc.sing., (F-39-% ), F9-to restrain 1Aanit
for ever
ES[ooit RN (ad) TFHME: (M.)nom.pl. (F: HM: TG F:- T..4T.)
desire for the true results
LU (demo.pro.) Tdd (M.)nom.sing.
this
[ (per.pro.) shorter form of s JoHT gen.pl.
for us
s R afer (M.) nom.sing., (T2 3MER 31 )
a path
GHFAD ..o (ad.) g (N.) gen.sing.,(JE FT- )
acquired Karma
[ CINURURTRUU B: (M.) loc.sing., (Ao gaeh), (SR 3~ 3ih:), Bih: = FHRS

for the result of Karma ( 7" case case is used in sense of 4™.case.)
The wise men saw Karmas like Agnihotra etc. in the Rgveda etc.All those Karmas which are enjoined by
Vedas are well spread in all the three vedas or well mentioned in three periods of time like Tretayuga etc.
For those who are desirous of the result and perform Karmas, the result of these Karmas are definite. For
you, this path is the means for obtaining the result in the world, which is made by oneself .

I| JoEd qf: Aty sFar |
mmﬁa%ung?ﬁcrﬁtrﬁﬁﬁ K]

?ﬁT(ZrﬁJq:r HIS), THAAR( M), TG (T TeIeh Yoafosd), 31 (arfuferan), Semd(ei), der(are-

1), ST ST ), STRUI(Te), 37Tgat: Fraueaq(wfera) |
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£ FOUOOURRRRR indeclinable, (I 1 3 )

when
IS AU Fod 3" per.sing.pre.ten.@E, F@E -ATHTI- to set ableze 1A set
ablaze
T indeclinable
indeed
311 EO aff<r: (F.)nom.sing., (319~ 3)  3T-to worship 1Pset
a fire
TG (ad.) THE: (M.)loc.sing., (FH-34-Th) T4..to shine 7Aset
in well lit
21 1 IO (ad.) &FAET: (M.)loc.sing., (555 Tfd--39.9<7.)
one who carries away oblations-A fire
L5 c1FORRRR indeclinable, (T T 319 )
at that time
3 2k 1 1| AR BRI ST (ad.) ST (M.)loc.dual, (TSR 91T~ &, )
between two oblations
ST, indeclinable, (3=-30T-07)
in between
M amgfa: (F.)nom.pl.,(3M-g-fh )
oblations

roaRAd. ... gfd-ug 3" per.sing. pot.mood.fafd-fe5e 9fd-ug-- to approach 4A Anit (causal)
one should be made to offer
When the fire is set ablaze properly ,at that time oblations should be made to offer in between the portions.

TR IR atsd = |

JRAPRIAfAfT gauNHiE  ddbieRa I 3 |l

HAdq:

TR TURITIOT:), (3: 3TTURHT), NI (ART: MElaey HH), 3TEI(FRAFHH Tfeet), gt
(TrTTEsRERTE), STETqHI ( SETqHRIHRHuTE ST ), SHRRUH(HERTE), rfafdatsid(FH), (T
T gIF g, STIHSA(HHE), SATeIfEAT g (TATale- S AR 7 &), (FAT..), TA(SIURIAT:), ST

(:-3TT) IR, TeARA(TRIAT 39 STAEAERS ) |

RS DU (re.pro.) Jd (N.)gen.sing.
of him
D W SR (M.)acc.sing., (F: R AT F:-)
one who does Agnihotra (fire ritual )
i 1 A (ad.) 3R\ (M.) acc.sing., (F R Ic9.), (RT- T )

without Darsa (SMTT:- sacrifice performed following Newmoon fortnight)
IO, ............ aratr: (M.) acc.sing. (= TIoTHRT: TS 4.),

without Paurnamasa, (‘ZﬁffquH:— sacrifice performed following Fullmoon fortnight )

SPETHIE, ... (ad.) 3FETGAIE: (M.)acc.sing., (7 TR 9e7.), (ST

without Caturmasya ritual

13



SMETIUM.............. (ad.) SFTE: (M.)acc.sing., (T 3TUTFOT: -] Y. )
Agrayana ritual which is not done(which is to be undertaken in the autumn and spring)
arfafeafsiay. ... (ad.) erfafeafsia: (M.)acc.sing., (3rfae: afsia: -w.aeq.), (3rdfa T=sfa 7 faefa-sfa),
(21-3f9F), (F-), 31d-to go 1Pset , I=I-to avoid 2A,7P,10U
guests are not served

FET .o, (ad.) 3% (M.)acc.sing.,(7 & -7 9c].),(8H) & to offer 3P anit
not offered

Afafed . .o (ad)  erfefe: (M.)inst.sing., (7 fafe:-=s1 a9.)(fa-41-T) &1- to put 3U
not by proper way/not according to rules

I . ..o EaH: (M.)acc.pl., (3T-999:)
including seven

I R 1: (M.) acc.pl.,(@b-3=)(SIHId 3™1)  BIh-to experience 1A
worlds (:, ¥d:, ga:, He:, 5F:, q9:, GIHq)

T, (demo.pro.) q (M.) gene.sing.
of that

TR 76 3".per.sing. pre.ten. @, T6q--to injure 7P Anit

he destroys
An Angihotri, one whose Angihotra; a ritual, which is offered everyday morning and evening, is
performed, without performing Darsa and Paurnamasa, devoid of Caturmasya, bereft of Agrayana, guests
not served, not offered at proper time, without the worship of Vaisdeva or not performed properly
according to the rules, for such a person the seven worlds are destroyed and the mere fruit is, the trouble
undergone.

HS IS T HASEr o gitear A1 T gggaun |
wpfofg-t foredt = <ot Sovrr sfa wa fS@r: 1%
CiRcH

(37: SRRt TAT:), T, HAS!, TASTAT, Gt eall, JeFavT, ThieT, forser o SSrmmm:(wern:),
T for@: | Jaft fomyee: faemom |

BB e, FHSt (F.) nom.sing. |
Kali (black)

PP .o, FH (F.) nom.sing.
Karali (terrible)

TSI o HHISTT (F.) hom.sing. 799: 39 ST&: aTT: J&T: 9T
Manojava (fast)

GATE.....ooee goIfedI(F.) nom.sing.,(§-¥&-30-21 T &)
Solohita (very red)

B2 | PO ROPRTR (re.pro.) Id (F.) nom.sing.
which

QYA ... FYEavT (F.) nom.sing.,(J-45-T-% )(TVI-591) GF oa0T JET: |T- JEHaoT )

Sudumravarna (colour of smoke )

THISET ... THfTE (F.) nom.sing.,(¥5&-35%-S1)

Sphulingi (emitting sparks)
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T . fepgfeat (F.) nom.sing.,(fRT-a )(¥9-T6)

Visvaruci (goes in all directions )

T e <4 (F.) nom.sing. ,(T§g-319-21Y)
Devi (effulgent)

FSIIM:............ (ad.) SSFFAT (F.) nom.pl.,(SST-IE -2 ) pre.act.part. of AT
flaming

AR (ad.) EERTET (F.) nom.pl. (99 o 5@ 9 < 9.)

Seven tongues
Kali, Karali, Manojava, Sulohita, Sudumravarna, Sphulingini and Visvaruci are the seven flaming tongues
of the fire for receiving of oblations. Devi is an adjective of Visvaruci.

TAY WRA  ISHRYEIRES  dgaal aIRSRA. |

q T @ W AT <dHn ufRals a1yl

AY:

JATHIS(T% IS, IS HTRE), F:(3MTRHT ), TAY THHY(SHEAY ’RR), TR (IR
AR HH HAT), T Ng: T& NS GEHT:, SARIon Fafcarn:) | Tarn: SM&gHT:,
TR FHafdar: oMgea:), e wag: (), TR, Fafa(emm=ai) | (F?) | a9
(FARAEI), ST af:(35:), Th: SATeam:(Faa 377e a9hd) |

T, (demo.pro.) TAE (M.) loc.pl., (3-317%-T %)
in these
T (rel.pro) =g (M.)nom.pl., (Tt-21f% f&1)
who
L5 PRI BT -TXd =X 3" per.sing.Pre.ten. @2, =R- to move 1PP set
contextually- performs
YA ............. (ad.) g (M. )loc.pl.,(9TST-3T=) pre.act.part. YTST-to shine 1A
in the shining
JATBGH. ............. indeclinable, (F1&q 3FfIHE-  F.H.)
at a proper time
3 FA o ER amgfa: (F.)nom.pl, (3M-g-FF) @-to invoke 1U Anit
oblations
T indeclinable
indeed
S SRR BTSHH 3MEEHT:  3egHT (F.)nom.pl., (3MM-=T-2MH)
receiving
[3 L I (demo.pro.)  dd (M.)acc.sing.
to that
121 o VU = 3".per.pl.pre.ten. @, - to take 1P anit
they take
TAT: e, (demo.pro.)  Wag (F.)nom.pl., (3-3115-7 %)
these
Eo = AR I (M.)gen.sing., (g-I7) g- to go 1P Anit
of the Sun
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TWHT: oo, Ife: (F.)nom.pl., (31-T7 4Taree or W1 -f) - to sound 1P set

the rays

R I indeclinable, (FT-T1%)

in which (in built locative meaning)

5111 AR <3 (M.) gen.pl., (fkg-3m ) f<9-to shine 4P anit
of the Devatas

1115 ESOR gfe: (M.)nom.sing., (41fer T1fd-) (ar-fa)
the Lord

AT ..o affeam: (M.)nom.sing., (314-a9-forg-99)  a9-to dwell 1P set
dwells

One who does Anihotra Karma etc., at the proper time in these bright flames, receiveing oblations
are accomplished by the Anihotri. These oblations having turned into the rays of the Sun, they lead
him to the place where the one Lord of Gods(Indra) dwells, who is incharge of all Gods.

TRRITd qHrga:

Yoau-EE WahEsmE s |

T aemfveRisda T T U9 gHhal sEei: &

HAdq:
e (Sfemer:) g, 'ufe Tle(amT=s o) =i (35En), gaeg IA9afy:, & asm(eifues ager

oY), Fefa(Trt waf) | e, sragw:(3fame: omgaa:), "T: 9:(Jmh), IuT: Ghd:
STRTIh: (WHROT, Tioh: )| -(Te), Toar arei(3F@n), (7 I5m Jf g o ) |
LEaT-SNNURURURRS am-g 2".per.sing. Imp.mood. BIE, 37-% - to come 2Panit
may you come
113 AU indeclinable, (3-fH)
used to report the words which are spoken
TH. oo (demo.pro.)  dd (M.)acc.sing.
to that
3 e R amgfa:(F.)nom.pl., (3M-g-FF) a-to invoke 1Uanit
oblations
LS IR . -gai(ad.) =R (F.) nom.pl.(JE T=4: JETA -9.31. ) (T9-3RT)T-to shine 1A
sparkling, scintillating, brilliant
LS AU : (M.)gen.sing., (§-I7) g- to go 1P Anit
of the Sun
AR - FR I9: (F.) instr.sing., (3RT-T &% or W -f)  WI- to sound 1P set

along with the rays

RSL G £ JSHE: (M.)acc.sing., (IST- 9 ) Fs-to sacrifice 1U Anit

to one who does sacrifice

TET .o g Srd.per.pl. pre.ten. &<, d9g- to carry 1P set
they carry
R, T (F.)acc.sing., (W-%-219)  Wi-to be satisfied 4A Anit
pleasant
525 U ar (F.)acc.sin., (F9-TY 3e: SH™RUE)  39- to speak 2P Anit

word
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AT ... (ad.) affeR=dr (F.)nom.pl., 37f9-5-31g-S19 ,a5-to speak 1P set

uttering

T (ad.)  3rrF=T (F.)nom.pl., 3T=-forg-9rg-g1y, 3/ -to worship 10U set
praise

T, (demo.pro.) Tad (M.)nom.sing., (3-371<-T %)
this

L EHOR (per.pro.) short form of ISR, I gen.pl., (TL-AH ) Ju-to injure 1P set
your

QUi quF: (M.)nom.sing., (3-I0T- [, &&:) Y-to purify 9U set
virtuous

E3 15 AN (ad.) FFHT: (M.)nom.sing. g FHaq HH,(J-H-h), F-to do 8U Anit
well earned

ERIIE TR (ad.) FEISH: (M.) nom.sing., (S&TOT: Bieh:- ¥.7¢7.)

contextually-Heaven
Sparkling oblations having said, "come,come”, make that sacrificer to reach heaven along with the rays
of the Sun. Uttering praise, 'this is your virtouos, well earned heaven”, having said pleasing words they
make that sacrificer to reach heaven.

el &d 3Gel Aol SRR AY HH |

TaAl AsTART 9o SRy gRam ata 1wl

3

I (F: T FHIad=asThdR: ), T gar:(Jorpmriery: Ffear:), fe (), sxern (e fogani gfdear:),
% | (TTCUT=TATHAR:?), TS (TSTT-Ffcast:, AT, ASTHH: ), FY(STWIIY TSV CaSTHIIASTHHY), ST
TR NIRRT AT BH), Fct | T HeT: Tad (ST Ied ), &7:(fa 7)), sifa=ialed
grgaf=T) | q(Fer:), SRYS(FER), I: TF 37af=T |

12 1 EORUUURRRRRR gd: (M.)nom.pl., (3-31)  T- to go 1A anit
contextually —flimsy
LA indeclinable
because of
() NN (ad.) 3@ (M.)nom.pl., (7 g&:-7<1 d.), (& ), T8-to be fixed or firm 1P set
fragile
Tz JFEq: (M.)nom.pl., (TF: T e )(HHT SFAT)
sacrifice accomplished by whom=Accomplishers of sacrifice
1) ) R 3SR nom.pl.(same in all gender)
eighteen
3370 (RVRRURRRRY (ad.) 3 (N.)nomsing., (39 - ) ad-to say 2p Anit
has been said
3o 1c: U (ad.) 3R (N.)nom.sing. (7 X 7191 TcY.), (F-HATT 379), F-to select 9A set
inferior
1 AR (rel.pro.) I (M.)loc.pl.
on whom
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21 TR % (N.)nom.sing., (F-T1 )

Karma

L 15 FPPR (demo.pro.)  TAd (N.)nom.sing.
this

3 FE %: (N.)nom.sing., IR T TR, (F-¥9-339), ¥9G- to praise 1PAnit
most exalted

e, (rel.pro.) Id (M.)nom.pl.
those who

arfe=fa.. Ty 3".per.pl.pre.ten.@<, 3TT-F<- to rejoice 1P set
they get elated

L2 EPURRR (ad.) Te:( M.)nom.sing., (Jg-h) H&-to err 4P vet
deluded,ignorant people

SRYEH. ... B9 -SRYgg  (ad.) SRE: (N.)acc.sing.

ST gg: I - (3d5<) (J-315-29)(F-F%h)
old age and death

LS FOUUUUT (rel.pro.) ad (M.)nom.pl.
those
Lo S L PP indeclinable, (T9-3”-3@H)
again
LEL= PRI indeclinable
indeed
A= 33 3".per.pl.pre.ten. @<, 31MI-3-to gain 2P Anit
they get

Constituents of a sacrifice are flimsy and fragile, because even by slightest obstacle they are

destroyed(interrupted). Who are those? A Karma which is devoid of upasana, is inferior has been said to
rest with reference to sixteen priests, sacrificer and his wife. These deluded people having thought that, this

karma is good, they got elated. Such people experience old age and death repeatedly.

NfFIRAM=R FAUF: W 4R ufvgda=mmr: |
Wqﬁaﬁrﬂmaﬁﬁaﬁm g B [RA|

a%'arm IFR(TE), FAHTT: (NTeRRYET: ), WH(TF TF), 4T gfved H=mm(fefed s gemeag=:) |
Her:(faashs[=:), STE~=mMT:(SRI-TE 3Feh-3MHe-ard: &=2mM:), sRafa(faymfa-gares 3
TSymf=a) | =, o1 (FEET: o), 3 UF ATaHHT: (Y HIHT: YTEHE0T: | Sich, S1T: | Teishveshial

Tafd, TIT JeT: SRS EH Jgaf=) |

TR, ........... (ad.)  31fe=m (F.)loc.sing., (7 fo=nm-==1 9eq.) (f95-=q), fag-to know 2P Set

In ignorance

3 S E SR (ad)  3F: (M.)loc.sing., 3t<d Ifd <RI, T-H
being inside, being in the midst of

FAAT: o (ad.) FIFA: (M.)nom.pl., (F4-IH-¥9< ),  o-to be 1A Set
remaining
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T ..o indeclinable, (g-313-3m)
oneself

T T (M.)nom.pl., (&1-T-% )
wise-men

RIECT . SR gfoed: (M.)acc.pl., (AUET 3R 3MRq-Ufved:), (JUeT-39)
the learned

AT e (ad.) F=EET:(M.)nom.pl., (F1-F%-J%-3M=9) H1-to think 4A anit
being thought of

STEIHM: (ad.) STE=ER: (M.) nom.pl., (&1-E-T%-9 ) freq.- IS, &1-to kill 2P anit
being buffeted

IRAT v a-g 3“.per.pl. pre.ten. @, TR-3-to go round 2P Anit
go round

TaT: e (ad.)  Fe&:(M.)nom.pl., (Fg-h ) H&-to be deluded 4P anit
fools, deluded

LS I 3Mg: (M.)instr.sing., (37Y-3T¥)  3TY-to be blind 10U set
by the blind

FIIAT: (ad.) FEE: (M.)nom.pl., (F-TH-TH-3MF) i-to lead 1P anit
being led

1] IR indeclinable, (IT-71%)
just as

I 3= (M.)nom.pl., (37Y-3719) 3Y-to be blind 10U set
blind people

Remaining within

the fold of ignorance and thinking, "We are by ourselves wise and learned”, such fools

being buffeted by diseases, old age etc., go round in the cycle of birth and death, just as the blind men,

being led by the bl

ind fall down in the ditch.

Nfa=Irl g IAuHLad hardt st Je: |
aﬁﬁquﬁmﬁmﬁw eftvrieREa R

m%l%rreﬂ g1 SToT: (STRAT:) ST, ‘a9 T Hara:(Fawar:)', srastm=ar=q( sy Ham) |
TA(FHHBSTIEAT), FHIHOT: Fe( ST, T JARAT(STHIT) | (T - =), SR (3: )

&TOTIehT: (8T 0T-HHEST: ), (WHTSIhI), Ta=T |

R ... (ad.) arfer=n(F.)loc.sing.
in ignorance
TET .o indeclinable, (STg-4Te)), wg=mn fowrd ari4.3.63
diversely
FAAAT: o (ad.) Faare: (M.)nom.pl., (F-T%-2 ) Fd-to be 1A Set
remaining
L (per.pro.)  3rFE Nom.pl., (3/-HI<H)
we
FATLT: e (ad.)  FHar: (M.)nom.pl., (FAY 27 IF-Fa.5.)

one who has attained the goal
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f=t........... Tf-7 3" per.pl. pre.ten. @<, 3T-F- to consider 4Panit

consider
C 1 USRS S1e: (M.)nom.pl.,(Se-0T, STe3-310)
contextually- ignorant people
I R (rel.pro.) 3§ (N.)nom.sing., (FT-21fs feq)
which
HIHT: v ST (M.)nom.pl., (F-A)
one who does Karma
eI RS g-forg 3" per.pl. pre.ten.@<, ¥-fa5- to know 10A set
they know
T, TT: (M.)abl.sing (seT 7=H), ([F- 91)  T3-to be pleased 1U Anit
because of attachment
L5 PO (demo.pro.) aq (N.)nom.sing.,(7d 3fc WRret fosTram)
by that
M- 3R (M.)nom.pl., (395 27T-37-3%) 37q-to go 1P set
afflicted
TSTHT: ... (ad.) &ffUr@ish: (M.)nom.pl. &fioT: Sih:(quar:) AT - .. (fer-w <),
exhaustion of the results of Karma(punya)
21 FUUUUUR 2 3" per.pl. pre.ten. &<, =]~ to drop down 1A Anit

they come down
Continuing diversely in the midst of ignorance, ignorant people consider, "we have attained the goal™. Men
who do Karma, because of being under the influence of attachment, they do not know 'Atma’. Because of
this reason, they are afflicted by sorrow and are deprived of heaven, with the exhaustion of the results of
Karma.

WA AEFET AR A a5 e |
A6 ¥ A YHASTIEH Iih ek a1 faurf=a 1ol

g@lt[rf(s@wnﬁaﬁm HH, Id-aTIHIaeTiE Wid w9), T aRg(3), (&f), m=amr:(fawga=m) |

TeT: (3T BT:), (ST HHOT:), ST TR )S: , T Aga=I(STH{=T) | F(FHET:), e (e,
TR(ITRT) GFHH(TTIHHES), FTI(3T), 39 Beh(THeh), o e (fieRas HHy 3ih)
TeTRER), feRTia(argat=) |

EL11 (o AR (ad.) YA (N.)acc.sing., (3¢ T Idf 9 -3 5%)

(F=1h), () I<1-to do ritual 1A , 9-to fill 3Pset, 9P set
rites enjoined by Vedas and Smirtis

A o (ad.) "=EET: (M.)nom.pl., (A9-9%-H%-¥d) - to think 4A Anit
being thought

IS S (ad.) aE" (N.)acc.sing., TH: 37 TR a%:- 35, (3-THT aIM:)
the highest

[ IRSUUURRURT indeclinable, (/& a1 791-3)
not
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A s IOUUURURRIRS (ad.) 3 (N.)acc.sing.

other
20 LR (ad.) == (N.)acc.sing., (TR YORE-3TGT 3TTT:) WIeweT 4: | 4.3 5o g,
better
EER R I fag 3" per.pl. pre.ten. &<, a3 to know 10A set
they understand
THET: e (ad.) 99e: (M.)nom.pl.,(3-98-th) H&-to be deluded 4PAnit
highly deluded
1= AR T16: (M.) gen.sing., 7 HH-3THFT3-EH, T AT 31 i -1eh:
of the heaven
121 SR 989 (N.)loc.sing., (JS T o g% T=.91Y)
on the upper side
Do, (demo.pro.)  @a (M.)nom.pl.
those
L3215 AU (ad.) g&Haq (N.)loc.sing., (F8 Haq- GHdq)
contextually result of good action
S35 ke (3| SRR BHH -3, (3--), (31--<a9) ind.past participle
having experienced
TH oo, (demo.pro.)  ¥&H (M.)acc.sing., (3§-%=)  ¥J-to have a great powerlP
to this
I 7= A F1: (M.) acc.sing., (SIFIT 31T- BIF:), (SIF-T91) SIb-to perceive 1Aanit
the world
L AT (ad.) FAR: (M.)acc.sing., (BF-RT)
inferior
) ST indeclinable, (aT-Tsq)
or
TR farT 3" per.pl. pre.ten. @, fa¥T- to enter,to get 6P Anit
they get

Many who consider a Karma which is prescribed by Veda and Smirtis like rituals, building of well and tanks
to be the highest. These deluded fools do not know other than this Karma, which is the most exalted.

Those fools, having experienced the fruits of good actions, on the heights of the heaven, enter this world or
an inferior one; in accordance with the residual results of Karma.

Y35 A BRI gl Se=at == |

FRAFROT o TR vt~ aemga: @ gont s 112

A

T, 3=T:(SRA-Z g homm: ), fogra: (FIITT: TEET: ), Teg=r] o= (Toyemef ﬂ%ﬁ J&:, SATIET:
TT:), 3RO, TT-55(T:- TP edhH, SET- TRuaTHig-3ure), T&(Td), STema(da=) | FH(FRT
M), T: o (TeRvgme:), arge:(2mafers: ), Sreaarean(ared SaRedr), aefd | (), q(em=, &g,
e =X:, SHT: ), GHGRON(STREVHEN0T), F&=a(argai=) |

21



5L 2 =-ONURR (ad.) 95T (F.)acc.dual, (99: = #&T 9-3d5.), (TI-319T), (Iq-41-31g-21)
to the ones own duty and upasana like Hiranyagarbha

£ PR (re.pro) Fq (M.)nom.pl.(FT-31T5 f&a)
those who
T indeclinable
indeed
SUTAT ..o 37-a9 3".per.pl. pre.ten. &<, 3T-a9- to dwell 1P set
they dwell
S ruc R 3RvgH (N.) loc.sing., 37T T o 9T~ (F-31)
in the forest
b1 | EERPRRRR (ad.)  w=F:(M.)nom.pl., (FM-H) IM-to grow calm 4P set
satisfied persons
TR 389 (M.)nom.pl., (F5-%9) fag-to know 2P set
learned men
FEITIM. ... (ad.) &=t (F.)acc.sing., (FreTr-vae]- eam, fayemref sRomy-srez=rar)
given to alms
LG EETTORUR (ad.) = (M.)nom.pl., (- Q) T¢- to move 1P set
while moving
TIGRT.....oo. (ad)  FHR: (M.) intru.sing., (Y FRA-9.9.)
by the path of the sun
T, (re.pro.) dd (M.) nom.pl.
those
RS BT.-Tate T, (ad.) o= (N.)nom.pl., Fermar= T o7 &:- WIfs oy,
freed from impurities
11 PR 9-ar  3".per.sing.pre.ten. &<, 9-31- to go 2P anit
go
2 I indeclinable, (IT-3x)  inbuilt locative sense
in which
A1 s EOUUUUUURRIR (ad.)  3™a: (M.)nom.sing.,(T Jd:-7T d<7.)
immortal
e, (demo.pro.) aq (M.) nom.sing.
he
TET: oo, &8: (M.) nom.sing., (I 38 3 3-8 961.),(R-FF)  TX-to fill 4A set
a person
T indeclinable
indeed
AATHT............. (ad.) 3T (M.)nom.sing., (T AT f 37123, 1ETF: ST I8 |:-a.41.)

does not go under any change
Those who live in the forest, self-controlled, whose sense organs are under control, learned persons who are
meditators and house holders, while moving for alms, are Vanprasthas and Sannyasins. They resort to Karma
according to ones own Ashrama and do upasana like Hiranyagarbha and others. They becoming free from

impurities, will travel by the bright path of the Sun to where that Purusha is, by the name Hiranyagarbha
who is relatively immortal and who dose not undergo change for one world cycle .
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e BB FagHEARTSd: Fa |

afgsrref @ eRarterTaT afvcafor: At ssrfmg 12 1

3T

FETT: (TR Tou:), FEg(SRT), SRra(Far) | (Th SR SR T=?) | ST (31|°I‘e‘:lI°|oI'-I<ill>|-
JaTTARHOT W), BeH(E T RANTGETO HHAM), qﬁ&a(‘mﬁﬁﬂmw AN fafe, fAds
3TAT) | (hIgeT SRTam?-3f 329), (38 TAR), FHa(HrRaHHRHOT), 3rpa: (e wier:), 7, afed| (a1e),
(37t Hieras), forsmref, @:(fdf: gow:), Fftefor:(a faftem), st (sreamegd- sreiu),
SEIS(HARATT T, Hacs STEISRIT gl T, [ (ATeqwe ), 31fer=a |

LAt A ind. past participle, (TR-381-7I9), Te&I-to see 1A set
having analysed
I R : (M.)acc.pl., (BRI 3FFH-31%h:), B-to perceive 1A set
worlds
EZ1EC 1 A (ad.)  wHfE:(M.)acc.pl., (FHOT ford:-F ac.)
acquired by Karmas
AT . (ad.)  F&MT: (M.)nom.sing., (F&T 35 T[E = a1 aif<T, 3Afe a1- 3107)
Brahmana
L3 AR (ad.) TeH (N.)acc.sing., (FerRH 95-H- SRTIH)
dispassion
3121 am-ar 3", per.sing.pot.mood.fafefee, 3m-A1-to arrive 2P anit
one should arrive to
T, indeclinable, (7 9T =91-%)
not
31 2= AU 3 3".per.sing. pre.ten. 3,31 to be 2P set
is
1= s ORI (ad.) 3THd: (M.)nom.sing., (T Fa:-T T].), (F-Th), F-to do 8U anit
Moksa
213 PR (ad.) 31a: (M.)instu.sing., () %-to do 8U anit
by Karma (contextual)
[ CPPTRR (demo.pro.) adq (N.)acc.sing.
that
ER 151t A (ad.) fasmmeM (N.)acc.sing., (FORIF™ 389 3reiM)
for knowing
LS EEUTR (demo.pro.) aq: (M.)nom.sing.
he
RS2 TP (ad.) T%: (M.)acc.sing., ( T-p-3F 3IUNY. 1.24)
to the teacher
AT, ... 3191 3", per.sing.pot.mood faf¥-fsg, 31f9-TH- to approach 1P anit
one should approach
FYaTo............. (ad)  |EEMOT: (M.)nom.sing., (TTE: TN T F:-=18 F.91.)

one who has sacrificial faggots in hand
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ST (ad.) =R (M.)nom.sing., (8=<: 3]Y e ST aT-8=g-4, SHR:)
well versed in Vedas

et i1:0 AN (ad.) S&EIE: (M.)nom.sing., (S&IfOT e o @:-w a.3t.)

one who is absorbed in Brahman

A Brahmana arrives at dispassion. For which reason does he resort to dispassion? Having examined through
Sastra and experiencing that the results of the Karmas characterised by Northern and Southern paths are
accomplished through ignorance, desire and actions becomes dispassionate. Maxim: "In this world, nitya
moksa 1S not through result of Karma." Therefore, in order to know that 'Moksa', he should approach
properly with sacrificial faggots, to the teacher, who is sotriya, well versed in the meaning of the Vedas
that he recites and hears, one who has given up all Karmas, and whose committment is only with reference
to the nondual Brahman and one who is endowed with qualities like compassion etc.

TR ¥ fagrueE SR e |

IR G6Y A% | YA df deaat ST 112311

S

: TRF(ATE: SRIFE:), T, (ST =) T - 3T, R <, IHI-aae, T salfer, dod:,
ET(SAT) | (=21 SRIferrT), (ITHT:), TeR( 37RO, 3feIdeard, Terde), Tos(qorard IR
YA ), A (RATRETEAT), Sg(fasa) |

TR, (demo.pro.)  adq (M.)dat.sing.
for him

T (demo.pro.)  q (M.)nom.sing.
he

L1 A f38F (M.)nom.sing. (B5-%9)  fa3-to know 2P set
learned person

STHAR ... (ad.)  3UHA: (M.)dat.sing., (39-H-th), Tg-to sit 6P anit
in order to approach

E312C TR indeclinable (F=I%-27=-Tq), 3T3-to go 1P set
properly

PRI ... (ad.) weTArd: (M.)dat.sing., (FeTd o T )
one whose mind is quite, tranquill
IEaAmM. ............ (ad.) ¥HIFaE: (M.) dat.sing.,(S/ 21fad: g-g.a.3.)

one whose inner organs are under control

1 AU (re. pro.) gq (N.) insrt.sing.
by which
HEH.....oooeiiis (ad.) 31&TTH (N.) nom.sing.
not subject to destruction
TETT, ..o, &8 (M.) acc.sing., (IR 38 I, o, Ti-8 o)
Purusa
A, a8 3".per.sing.pre.ten.@E, 8- to know 2P set  faRt @t amiz v .c3
he knows
L3z 0 TR (ad.) F=H(N.)acc.sing., (T Iq- HI-Tq)
Truth
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P11 5 PO - 3" per.sing.past.per 1%?;, -9~ to speak 2P anit

he said

[312 FUPURURR (demo.pro.)  dd (F.)acc.sing.
to that

T e indeclinable, (F-79)

in a proper way
ERIECE A (ad)  s&IfeRm (F.) acc.sing., (S&T0T: fa=n-v.a.)

knowledge of Brahman

That learned person, should teach the knowledge of Brahman to that dispassionate disciple, who has
approached appropriately, whose mind is quite, tranquil and whose sense organs are under control. Because
of this knowledge of 'Bramhan’, the disciple understands 'Aksaram' as one who is devoid of any change,
injury and decay, 'Purusa’, who is of the nature of all-pervasiveness and indweller of the body, Satyam, is
the supreme reality.

skskoskoskoskosk

3fd quesuiTiE ymes fida: ave:

el queh
T AT GRIATITeh (5 ep osgT-HoGRT: e T&aT: |
TR W= er: S 9T QartEa 1Rl
3
TA(FHFSHI H NMATeTH ), THH (TRISRITTAI0T, TRHTIERT), FIT RrATq(ITehrd), TeoeT: (STHeT:),
T (3TTIERIo: ), forpfosgT:(srrgemar:), ywama(frfsst=a) | & Wl o, stermd(Swhesond), fafaer:
(AAT-<EITTEET: ), e (Sfre:), WSE(aat), T(afemaeR), sfmafa(ermeE=) |

[ s PP (demo.pro.) adq (N.)acc.sing.
that

LI ARUUURRRS (demo.pro.)  TAd (N.)nom.sing.,(3-3175-T %) $-t0 go 2P
this

Loz R (ad) ¥ (N.)acc.sing.,(Td Id- Fq-Iq)
Trurth

11 IR indeclinable, (IT-41%)
just as

A, ..o (ad.) g&E: (M.)alb.sing., (§E3r-), (S4-H), Ird-to shine 4A set
from well ablazed

IR, e qraeh: (M.)alb.sing., (3-99%) J-to purify 9U set
from fire

fopfoem:........ fopfoeT: (M.)nom.pl., (fo-Tpe-3-favg arer fog a1 o)
fly of sparks

T oo indeclinable, (F&5-¥9)
thousands

o2 o R SIFETT Yvar, 9-Y 3“.per.pl. pre.ten. @, I-4- to be produced 1P set
come out
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ESE2 | EONUURRR (ad.) |&T: (M.) nom.pl., (FAH TG 31T-)
resembling, akin

LS| indeclinable, (7d-21e3)
so to
L4 (ad.) 37eR:(M.)alb.sing.,(T &RTT - T F4T.)
from Aksara
ot (ad.) fafae: (M.)nom.pl., (fafemr foer o=- wraat.)
different kinds
E51t=> AR = (M.)voc.sing.,(JM-3)
O, good looking
L2151 ESURUR qre:(M.) nom.pl., (*J-5=1)
creatures
P20 AU 9-5 3".per.pl. pre.ten. @<, T-S-to be born 4A anit  F-SHIST 119.3.10%
are born
LS PO indeclinable, (F-1)
into
[ PEPTOUR indeclinable
and
T, indeclinable, (3-)
indeed
atfrf. .. M-8 3. per.pl.pre.ten.@e, 31MU-3- to merge 2P anit
they merge

‘That', is relative truth, characterized by the result of Karma. "This truth’, is ultimate charecterized

by exalted knowledge. Just as, thousands of sparks of the same form, come out from the fully ablaze fire, so
too, O Somya/Good looking! diverese Jivas(in conformity with bodies) originate and they resolve in that
Aksara alone.

et anpd: 6w SeRmIR &S|

IO EIHT: It &RTICRA: W IR

3.

(gf<: TR fHETeReEey o1e) | fo=:(Fd=ar wasifag), (@) omd:(Fegfdafid:), g&w:
(qoT: qucaTd, JREM: TR 3T aT), eeimed=aR: (SeTerar a5 J: 31g=R 9 g, oF FelfgHaar add
M), 37T (TSI ThRIVT SN, SFAYTISeT ¥a GirsaT saf|), 3T (1fermm: fhamrfhygar
FSATES: AR: ART), AT (3FHHI-VIh e TgeTaTcHsh T 3117 affermE i), ¥ (wfafsgmr-
fega: W'IT‘[?E:), QWW:(QWW:), (3T IBIRIUCET 11"<c\_l3[:)|

L5 ERU (ad)  fg=:(M)nomsing., (Rg-ad) ,  f<aI- to shine 4P anit
resplendent

LSRR indeclinable
because

TET: oo &t (M.)nom.sing.,(-F5) (IR 3 d-2V-8 JuT.)
Purusa
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ARG R: ... (ad.) FeEETE=R: (M.)nom.sing.,(STET: T 3NT=R: T-35., TEINIRUT T add- T

a.Gﬁ.), (EI'%-E&]?{)
coextensive with all that is external and internal

3 EOUR (ad.) T (M.)nom.sing.,(S =T faer I8 W:-=79] 9.37.)
birthless

FTYTT: o (ad.)  3TYT: (M.)nom.sing.,(TERITA: ToT: IRAH SRAT-7e] F.3T.)
one who is without prana

2t EE (ad.) 3T (M.)nom.sing.,(3TfE=m A IRE /-] 9.3T.)
one who is without mind

I EOURRRR (ad.) I: (M.)nom.sing., (Y- &) , Y- to shine 1U,6P
pure

BTETU .. (ad.) 37&T: (M.)abl.sing.
contextually from Maya

LG RTINS (ad) X (N.)abl.sing., (T-TRF), (J-3T,FHAN 37 )
from exalted

Lo £ ORI (ad.) W (M.)nom.sing., (3-3TqFHd X 3T o)

more exalted.

Sruti explains the nature of unconditional Brahman- 'Divyah ', self effulgent because of the nature of being
resplendent, 'Amurta’- devoid of all forms, 'Purusa’ - because of the nature of all pervasiveness or residing
in the heart, 'Sabahyabhyantarah'- who is outside with expantancy with the body and also inside,
coextensive with both, 'Ajah'- by negating the nature of birth, all six folds of modifications are also
negated, 'Apranah’ -in whom, power of functioning does not exsist, because there is no Prana, '"Amanah’-
one who does not have mind, consisting of thinking and possesing of various power of diverse knowledge,
‘Subhra’- pure because of negating Mind and Prana, 'Para’-more exalted than Maya,-i.e 'Aksara’,
Unconditioned 'Purusa’.

TSR YO0 54 S fsanfor 9 |
o gRgsattarIa: gt foger arieoit 1311
3

TRET(ATAT a1 SRT0T: ), IOT: (ATTERT: 3FTcreh:) ST | (T IR To0, T9ge 0T, qyoaeed =1
FESTC, T YEE FRI0T: TSRS STcH Y10, JoTed 7 &) | (T Tt A fasaea=ard Salo:),
H: FEMT o o= S | ToHq(AREE e SaleT:), © (3R, 9, safd:(31:),
3Y:(S7%), Tepyeg aTRofi(gfelt) gie=i(sme) |

LEES2 115 (RPN (demo.pro.) Tag (M.)abl.sing.
from this.
;12 5 IR S 3".per.sing. pre.ten.@g, S- to be born 4A set
IS manifested
T e T4 (N.)nom.sing., (A9-3/) H-to think 4A
mind
L1 EOOUR gror:(M.)nom.sing., (J-37-3T< or ¥ )  3F-to breath 2P
Prana
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=T ........... (ad.)  FaAfEATO(N.)nom.pl., (F9 = gf~<anfoT - T05.)

all sense organs

LG R =T (N.)nom.sing., (B9-8)
the space

532115 EOUUUUUORO ST (N.) nom.sing., (B A o, FA-5q1 T STRIT: )
the fire

AT, g (N.)nom.sing., (3T-3R—TT)
the water

151 SO gferdt (F.)nom.sing., (¥9-T5a, WIHROM), T9-to become famous 1A,10U-set
the earth

2= AR Py (M.)gen.sing., (fRT-31)
of the universe

RO .o gTielt (F.)nom.sing., (g-for=-g1q) g-to support 1U anit

one who supports
From this Brahman along with Maya, Prana is born , which is of the nature of Mithya-(unreal) and mere
name is given. Like a person who does not have a son, by mere sight of a son in the dream, his possession
of son is not possible, similarly, Brahman which is free from all attributes, does not have a nature of Prana,
which is unreal and in the form of ignorance.
From this Brahman along with Maya, mind, all sense organs and organs of action and objects are born. And
also space, air, fire, water and earth, which is the sustainer of all are born.

ftgt Rt wgEl T S anftagary s |

a1: IO g5 Topyer vgl yidiell &I GeraraRreAT |l ¥ ||

d:

TY: ARSI ), uget(arfi:, goish: gt BR: a5 &), a<gdl = +H(==: = g
gt 1), o0 ot T (e TE), A foge: A =), won: ang: (), ol &= (), ()
Tt GrEN(STTaT), (T 3R GE9g Ul FF1 S| )

U (ad.)  STUET (M.)nom.sing., (31T: o o8 W:- F.3.)

one whose head is fire=heaven
FEIH .o e (N.)nom.dual., (Fe1-3R) =eT-to tell 2Aset
two eyes

TFEGT v (ad.) == (M.)nom.dual, (F=5: T G - T3.)

the moon and the sun

L5t O <%/ T<T (F.)nom.sing., (few1fe SaTfer sTereprem, T<o1-Tohq) TeT-to see 6U anit
directions
ST 5= (N.)nom.dual, (5-87) - to hear 1Panit
the ear
17 ar (F.)nom.sing., (F9-TY) o9 to speak 2Panit
speech
ICE L (ad.) ferga: (M.)nom.pl., (FF-d-), Fd- to be 4A anit
well known
A a1g: (M.)nom.sing., (1-307 Jeh & 3UMY..R.2) aT--to blow 2Panit
air
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mailto:u@M.)nom.sing

IO gror: (M.)nom.sing., (3-3F-3T< or [ )  37T-to breath 2P

Prana
2L ISP &9 (N.)nom.sing.,(8-h3, T 31TTH:), &-to take away 1P anit
heart
1221 A (ad.) feprg (N.)nom.sing., (farer-=) fa™T- to enter 6P
the universe
A1 FUUUURRRRTRR (demo.pro.) g9 (M.)gen.sing.
of this
=012 AU 9 (N.)alb.dual, (I-37) Tg_-to achieve 4Aanit
out of the two feet
L1 =1 SO gferdt (F.)nom.sing., (9-Sa, WIIRUM), T9- to become famous 1A,10U-set
the earth
e indeclinable
indeed
L1 FOUUUTRR (demo.pro.) Tag (M.)nom.sing.
this

GAATRIAT........(ad.)  FAARRIa (M.)nom.sing., (TS SJaMT-Fad: .., Gy 31=:- T.ac].
FERI:, GAATT: SMcAT I% 9: o37.)

the indwelling self of all
This is the indwelling self of all, obtaining all three worlds. For whom, the head is fire i.e. heaven.The
Moon and the Sun are the two eyes, the directions are two ears, well-known Vedas are speech, air is Prana,
heart is the whole universe, the earth is born from the two feet. All these organs belong to that Isvara.

(T=nfUEReT gSiieafa:)

TERM: i I GE-Ams: Sieed: gien |

oM 3 Tt Aifvarr sgi: gem: qeaeamgar: iyl

AY:

T 3MERT), A (TSTARHIEINE: I: ), FLF(31:), G Wi (3a0) | (g7 T gobieh: aftead, o
TH: ;) QETa(EsT) g (Tedtars fo: gevafa) | (as=am), gien(yfaeeagdrant), sive:
(Trvgafe) | (Mufena: SrwyuT Jqaifuey: IE: STd:) | T 39:(376:), Afsaman(venieurr R fa=f)
(Tef SHHOT), GO 2ERT), TaT: (FT:), IoTT: TG (g Wigeiar=<) |

32105 AR (demo.pro.) g (M.)alb.sing.
from that.
K 1 OO 31f:(M.)nom.sing., (3FF T Feal TeSfd- - F@IT:) 37§-to mark 10Uset
the fire
£ 18215 ESRRR rg:(M.)nom.sing., (FH-374-%) T9-to shine 7Pset
fuel
205 ISR (demo.pro.) Id (M.)gen.sing.
of which
L3R T: (M.)gen.sing., (§-I7) g- togo 1P Anit
the sun
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£31521 15 FRUURRURRR 9:(M.)alb.sing., (F-F1) g-to produce 4A,2P-set

<

the moon
T s asi=1:(M.)nom.sing., (J9-31, T9.9FR&T STR:), T9-to sprinkle 1Pset
rainy cloud
AMTTT: . afrsfe: (F.)nom.pl., (319-41-foh, ST 1Y)
herbs
gfe=m............. gferat(F.)loc.sing., (¥4-fSa FURRUM) T-to become famous 10Uset
the earth
o515 ISP 99 (M.)nom.sing., (IT-339) IT-to go 2P anit
man
£ SRR @ (N.)nom.sing., (T-3R/, I =) -to go 9P anit
semen
el 1 3. per.sing.pre.ten.@<, T -to pour in 6Panit 3 TR 0.2.42
to shed
FIA™T, ............. B9y AT, AT (F.)loc.sing., (AT fasfr wafa-gu-sfa, wifvq-am)
into a woman
TR B<9q dga:,(ad.) F& (F.)nom.pl., (F&-F THM:)
many
15| PP 9= (F.)nom.pl., (I-5H--219)
creatures
O ge8: (M.)abl.sing., (TT-F5), (IR 3¢ Td-31-8 JoT.)
from purusa

From that Aksara, the first fire, is a particular abode of creatures i.e. heaven is born. For whom the sun is
as though fuel, because of the Sun heaven is lit up. From the heaven moon is born. From the moon second
fire, cloud is born. From that cloud in the earth which is third fire, herbs are born. From the herbs the man
in the form of food, is the fourth fire; is born. The semen of the man sheds into a woman, is the fifth fire. In
this order many creatures are originated from that Aksara.

TEHGE: W Ao Y& AT 9o shadl I |

I ISHHY  SFBE A I gad a9 G 1S

A

T (JET), o (Faamerdrer: = Srar:) | (9 =), Im(arerte, amyfs = Trrieriareree
ST | (T ), A SAHIATeRORTEaHT STehearead fferer 7= STr:) | Sref(HieRmiceaion sHa-ad-
ToIT:) | =1=:(Te STfRETea:), e (TguT: ), IIETm:(THTaTE TaRiTageaa-3rr:), Yaw:(FIs:),
ISTH: (el BIohT:(FTTUTE- STRIAVHFEIRIT: HHBSAT: ), TA(IY Sihy) AH:(T=:), Faa (AT ), FH(IY
SR, g: qufd|

RS2 105 AR (demo.pro.)  dd( M.)alb.sing.
from that

3 FORR % (F.)nom.sing., (F=-Tshq) 9- to praise 6P set
hymns

M o, 9 (N.)nom.sing., (SI-H11) HI- to bring 4P anit
Sama song
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RS AR I (N.)nom.pl., (FT-31) I<T-to worship 1U anit
The mantras which are in Yajus

1| O <re (F.)nom.sing., (STed-2T-219) <eT-to self restrain 1A set
initiation before performing any sacrifice

TR e F:(M.)nom.pl., (T-919 ) Fs1-to worship 1U anit
sacrifices

E3 1 TRUUUUR (demo.pro.) & (M.)nom.pl.
all

131 H %d: (M.)nom.pl., (F-Fq) %-to do 8U anit
sacrifice which requirs post

TR0 gferom (F.)nom.pl., (SFefor-21)
offering

GI o, FaeR: (M.)nom.sing., (Fadf=T Fda: 3F-  Hag-9%)
year,time

TTH: (ad.) F=HM: (M.)mon.sing., (FSI-3M=E)  I<-to worship 1U anit
the sacrificer

[ RN @ih: (M.)nom.pl., (@RI 37 Bih-19Y) BIh-to experience 1A set
the worlds

T o] g (M.)nom.sing., (J-5)
the moon

2 OSSR indeclinable, (Iq-7%) @wmm: F@lu 3.2
in which (inherent locative meaning)

1< FOURRRURR 7 3“.per.sing.pre.ten.@<, I-- to purify 1A set
sanctifies

£5 U g (M.)nom.sing.

(SR STTehTeT ;a1 gard HHTUT B YT, F-hT), F-to move 1P.3P anit

the sun

From that Pususa, these three type of hymns are born. Those Hymns which have well regulated/coined

letters and meters, Sama which is divided into five parts or seven parts and specially Stobha emerge,
Yajushi which does not have any fixed letters, meters and length, and also in sentence form, Diksha- the
specific rules for sacrificer like munja grass girdle,sacrifices like aghnihotras etc, Kratavah- along with
sacrificial post, Dakshina-offering to priests and other brahmanas starting from one cow upto all that one
possesses, Savatsar-time, Yajamanah-one who does sacrifice, Lokah-of the nature of the result of action
which are to be attained through Sourthen and Northern paths, where in which worlds, the moon sanctifies
and the sun shines emergre.

TG <91 ST A QAT TS e St |

o Sifeddl  quw ger 9 SEeR fafgm ol

AY:

T‘I@:l'l?f\(?ﬁ?ﬂ?ﬁ), 6|§‘€IT('_-|'I:I'I'%FHT), QET(W%T), W(@W), W(ﬁm), I9Te: (UM 3TROAT:
=), arra(afaror:), FomaHEI(HioET Seeqyan), dtfeaat(afe:aren), Tu:(FearsEaents ww), ST Smiedh-
qf5:), Ge(3Faast, TderRt Femdreiada), sarad(BgaarTes) fafe:(Fderman), (Id) Twgar:
(=TT |
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TH. .o (demo.pro.) g (M.)alb.sing.

from that.

c=| SN =a: (M.)nom.pl., (7531-319) T<9-to shine 4P anit
devatas

=532 O indeclinable, (Sg-4Te) wgman foend amiu.3.¥3
various

T (ad.) FEgd:(M.)nom.pl., (F9-9-9-h) F-to move 1P. anit
emerged

AT .o (ad.) wr=: (M.)nom.pl., (ArY-Torg-ad) ATY-to accomplish 5P set
particular class of gods

T e HT=:(M.)nom.pl., (FT: 3T9H- F% g 9)
human beings

TR: e WT: (M.)nom.pl., (T 3TfeRISTT Tefer, 391- TRIIaeT:)
beasts

)1 = AR a9 (N.)nom.pl., (3751-31, &9E:)  3715T-to go 1Pset
birds

151101101 OO (ad.) mOmaE: (M.)nom.dual, (JTOT: T 319: 9- TA3.)
life (contextually)

e (ad.) @feaa: (M.)nom.dual, (Fife: o 7= =- Td35.)
rice and barley

[ U a9 (N.)nom.sing. (F9-3TT) T9-to heat 1P set
austerity

=1 ISR 35T (F.)nom.sing., (SIT-91-378-219)
trust

T oo (ad.) F@H (N.)nom.sing., (F-3d)
truth

ERICEE: A SRR (N.)nom.sing., (F&-AH, THREHR Fd: o)
continence

fafer fafer: (F.)nom.sing., (fa-41-7F) gT-to bear 3U anit
dutifulness

From that Purusa various forms duly emerge. Devatas who are of the nature of being ancillary to

Karmas, Sadhyas who are a particular class of Devatas, human beings who are eligible for karma, beasts
which are both wild as well as domestic, birds, breathing in and out are of the nature of the cause of life,
rice and barley for the sake of offering, austerities like Krchha and Chandrayana, Sraddha is tranquil mind
which is taught in the scripture and by the guru, truth is avoiding of falsehood and also speaking of fact as
they are without causing injury, avoidance of sexual relation and dutifulness emerge..

T YIOM: TElT T SaTey: 9ie: 96 g |

Tu W SiepT AY =Ri~T gIom e Afear aw @ el

3

THATA(IEII), T IO:(ST=for, 5 o1, 5 eI, 5 5107, WehT AN), Gt~ | FATfr: (STHi=<m qug<a:),
gn giee: (g fawar), 9 emn:(afsyafemmt), s8 gaoen:(Sermosr:), (MR Iron: =R |

T (T YIATITORRI ToTaaETeh: ), e (T, ¥RIR, 883 a1 W@Ishle IRd i), fAfear: (zanfuar: &mm) |
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31 FOTORRN (nu.ad.) 81 nom.pl., (W—T—Iﬁi), HY9-to connect 1P set
seven, (same in all genders and in plural only),

LS| PP gror:(M.)nom.pl., (J-3-31F or &< )  3F-to breath 2P
Pranas, sense organs

THA T 9-9 3" per.pl.pre.ten.@<, I-9- to originate 1P set
they emerge

T, v (demo.pro.) g (M.)alb.sing.
from that

AR, A= (N.)nom.pl., (37E-3R/ 3UMH.2.107)  37=-to worship 10U set
flames

£ 15215 ERR g (M.)nom.pl.sing., (F9-374-) T99-to shine 7Pset
fuel

[0 | O g: (M.)nom.pl., (§5) g-to offer 3P anit
oblations

T (demo.pro.)  =ZH(M.)nom.pl.
these

BIHT: e, @ih: (M.)nom.pl., (@I 3, J1%-99))  BIh-to experience 1A set
the worlds

1 AR (re.pro) I (M.)loc.pl.
in which

U U = 3".per.pl.pre.ten. @, =R -to move 1P set
they move

TRRR: ... (ad)  TEREE(M.)nom.pl., (TR 3R: T°F T:- F.41.)
one who resides in the body

e (ad) fAfEa:(M.)nom.pl., (F-815) = felv.x.¥3  €T1- to bear 3P anit

From that Purusa,

resided
the seven sense organs, seven flames which illumine their objects, seven fuel i.e.seven

sense objects, seven oblations according to their sense objects, seven organs of action, in which the sense
organs are located at the time of sleep, in the heart or in the body and they function. These groups of

seven are made to

ard: R fiay
3T Gl 3N
3

reside in every living being by Bramhaji.

AsTca<<  fOea: gaer: |
A Rasd &I 1R

31 (3T ToUI), T HRT:(4TRIS:, TERIS:, RIS:, FaAR:, &7RIS:, Teh:, Y@Ieeh: ), e (wear: yoraf=) |
SFET(JEOI), FarGT:(SRET:) eerd: (&), ©e=i(Faf=) | 37c7:(3RHAT JoI), Fei S,

T (Fefery: ST:) | (), T SFre, (¥ wHf ), (aRafea:), faga(fasf) |
3 S ORISR indeclinable, (STA-AME)  wemm: Al 2.0

from this
T e s (M.)nom.pl., (FH-35-T-h)

the oceans

Fif: (F)nom.pl., (73 T=) - to call out 9P set

the mountains
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£31> AR (demo.pro.) & (M.)nom.pl.

all
A2 15 FUURUUR (demo.pro.) zgq (M.)abl.sing.
from this
L2201 TR @5 3".per.sing.pre.ten.@<, @=-to flow out 1A vet
it flows out
L5 c TR &=g: (F.)nom.pl., (F5-35 HIGRY € 4:)
the rivers
HAETT: oo (ad.) ga®ar (F.)nom.pl., (Faf Ta &I - HH.4T.)
various forms
AT afsfe: (F.)nom.pl., (379-¢1-oh, i €1y)
herbs
LSS TR Tg: (M.)nom.sing., (TH-37)
juice
s PR (re. pro.)  Id (N.) insrt.sing.
by which
L4 FPURURRURR (demo.pro.) TAE (M.)nom.sing.
this
:  EHTT (ad.) oa:(M.intr.pl., (4<F)  Y-to be 1Pset
by elements
T Wﬁ@% T7-3rd.per.sing.pre.ten. @<, ¥-to stand 1P anit
remains
AATHT o (ad.) 3R (M.)nom.sing.,(3FT: 3TTeHT T8 : .31.)

the internal self
From this Purusa emerge, all the seven oceans and mountains, various forms of rivers flow out, all herbs
and six kinds of juices. This internal self exists by the virtue of this juice in the form of grossified five
elements.

o8 Tas forg e aul s e | waRl &g Fied perar wisfammfy fafede Qe

3

T2 Torg(wd), Tou: TF, (66T 31 Tohfer ATRa) | (TARE-IeS WashRul fard: '35 94 gos: Ud' 3fd
o yata) | (76 35 fag 2) | foes(Fmifuemieesetor), au:(Iurer), (FHaamna i e & 35 ga) |
(T ), 9T R | & e Teee), 3 Tag(TRIgd 98T sveHat), Fied eri(e), SRS, @
Te(forema, 7 ga: §9), ATRIm=A(SeldT, sifaememn) Efefa(ammid) |

s rONRR &8 (M.)nom.sing.,(T&-F5), (IR 38 a-31-8 7o)
Purusa

LE L= P indeclinable
indeed

it AR (demo.pro.)  =H(M.)nom.sing..
this

L5220 A (ad) @™ (N.)nom.sing., (Ge1-a) fa¥- to enter 6P

the universe
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AT a9 (N.)nom.sing., (TI-37G) d9-to heat 1P set

austerity
2= TR A9 (N.)nom.sing., (F-A) %- to do 8U
Karma
& &l (N.) nom.sing.
Brahman
THTH. o (ad.)  THIH (N.)nom.sing., (H T 3G 9- AT 5.)
Brahman which is not bound by time
T i, (demo.pro.) Tdd (N.)nom.sing.
this
E EOUURR (re. pro.) 7dq (M..)nom.sing.
one who
LA fag 3".per.sing.pre.ten.@<, o8- to know 2P set  fim: @et amiz.3 2%
he/she knows
L1 (ad) ffedq (N.)nom.sing.., (F-41-T), zem: fel.x. ¥z #T- to bear 3P anit
resided
T ... el (F..)loc.sing., ("f&- 217) Te-to conceal 1U anit
in the heart
£ EEUUUURRRRI (re. pro.) d (M..)nom.sing.
he

eIt ... (ad.) tfermIt=r: (F.)acc.sing., (e Tg Uf~:-%H.41.), (T-3) T=I- to tie 1,9P set

the knot of ignorance

ICIE S AT fa-%  3".per.sing.pre.ten.®<,fa-F- to scatter 6P set
destroys, unties

T e indeclinable, (33H-§ TISTT:)
here

£ 152 FRURRURR g (M.)voc.sing.,(JH-3q)

O Somya, good looking youth
All this universe is indeed Purusa. There is nothing other than Purusa. Knowing this Purusa, as the cause
of everything, that "this all is Purusa", everything becomes known. "What this all?", Visvam is
characterized by karma, like agnihotra and etc, tapas means upasana, whatever is here, is the result of
accruing from Karma and Upasana.Therefore "all is Brahman", which is not bound by time. O good
looking! one who knows this Brahman as myself in the heart, even while living, he destroys the knot of
ignorance.

3t eIt et v @vs:
anfa: wifed TRRR A TecRmdEaitiay | TSR JRasY 95usvd R OarrgRe
ST 1121
39

aNfar: (FhRET®y o), HiAfed (T feud), (2R)TereRr Am| (a7 SRAEuicysR: J&1 Ter aRadrfd),
Hed(Famend), T&(FelvT Fard, Hauame - 3TRagend) | 3P STRASRIT), Taa(He), TSq(aed, Teams),
T, Agses), iasa(Festhamea), a(em), gaia(Fereg) | aq(@@), FaEd),
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(3T, RO (I WA Fegea), IeaTHI(SNToheh) fomTd R(aen eRmRiedm@n), (8 =),
TAg(FaT) ST (3rET=sY) |

ATz indeclinable, (37-379-39) 3q-to protect 1P set
effulgent

LSl it AR (ad) WHTETH(N.)nom.sing., (T Hfeam), (F-a1-®) o1 to bear 3P anit
resided properly

TR ..o (ad.) TERRH (N.)nom.sing., (e =RfA-39.9].),([6-219) 7T&-to conceal 1U anit
one who obtains in the heart

E215: U indeclinable, (FH-f0r-T) 9-to salute, to sound 1P anit
known

b I (ad.) #ed(N.)nom.sing., (F&-31fe) Hg-to honour 1P set
great

oIt AU 9gH (N.)nom.sing., (95-3T9) Tg- to attain 4A anit
a goal

2 DU indeclinable, (SFH-7%, Yehdl: SRTHE: =) (FEHIT: T | 4.3.20)
in this

LI ARURRRR (demo.pro.)  Tad(N.)nom.sing.
this

Eebzliorc: AN (ad.) TETITH(N.)nom.sing., (FH-3F- fOT-Th) aife--af-4r-gp2i-eam-zmert it .3 26 - to go 1P
resorted

L5515 (RUPR (ad.) TSq(N.)nom.sing., (TSI-319) TSI-to move 1P set
moving

IO (ad.) g1ore(N.)nom.sing., (9-3M-379) 3F-to breathe 2P anit
breathing

AT (ad.) AfEsA(N.)nom.sing., (F-f9-317) 99 to open the eyes 6Pset
winking

2L (O (re.pro.)  FE(N.)nom.sing.
which

ST e Waﬁa T1-2nd.per.pl.pre.tene>Z, 3T- to know 9P anit
you all know

£S5 FRURUORRRRURTROS (ad.) 9q (N.)nom.sing., (3T9-¥1 3HRSMT:)  3T-to be 2Pset
contextually- form,gross

353 IS AR (ad.) 3rad (N.)nom.sing., (I 7 fererd a -1 9.31.)
contextually- subtle

EELE L A (ad.) g (N.)nom.sing., (F-T=)  F-to choose 5U anit
to be wished for

TR, (ad.) 7 (N.)nom.sing. (R TF AMfG-8  aRT.)
exalted

fﬁsrr#rq. .............. (ad.) fésrrm{ (N.)alb.sing. (%r—w—vgq) 3T-to know 9P anit
from the knowledge

1L R (ad.) aEH (N.)nom.sing., (SFTHSHICREA aX: 35: AT, I5-3, R

most exalted
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mailto:%C3%B2%C3%B8@%C3%BA%C3%92%C3%B8%C3%B9%C3%B4%C3%87%C3%B8%C3%9B%C3%B8%7D(N.)nom.sing

TTAM .o 9=t (F.)gen.pl., (I-5H-5-219) SH-to be born 4P anit

of the people
Brahman is effulgent, abiding in the heart or one who obtains in the intellect through the cognitions of
listening and seeing, is great, being the nature of greatness, it is a goal, is attained by all, being the nature
of abode. Moving like birds, breathing like human beings, beasts who wink, all are resorted in this
Brahman, like (wrap and woof). O disciples! May you know that Brahman which is gross, is subtle, being
eternal always prayed for and is the most exalted compared to wordly knowledge, because of being bereft
of all defects.

TRITRIRUNATS Y] T Aftcoiohl fAfear Sifhr| deaseR 9&T ¥ YIRS AISHH: | aededdd aeyd
e e fafg 111

EicH

AReree(TRTHae S/aT), Sropar: Su)(GeHTe Yerm), (R Ted), Fre1( et Siror), Srehr:(Rea:)
IR (PR AT T=RE:) Hiedr: () | TRag(Far), 3eR(FaT), 9:(T9) 90T qq 3 s :(Fairr
TR y) | (3 21, 1R ), A Fed( 21fee), TRge( IS, Tesd(TaT), T 9l 95
(TRA, -9 e, fafs(srr 9d: wmeed) |

R (PP (re.pro.) 7g(N.)nom.sing.
which

AT, o) BIEEH 3T (ad.) 21 (N.)nom.sing., (317 e/ 31fe @)
one which is bright

B (ad.) 37 (N.)alb.pl., (3M01-39) 3T-to sound 1P set
subtler than

3L PR 397 (N.)nom.sing.
subtler

1= AR (re.pro.) I5(N.)loc.sing.
in which

BB, Bh: (M.)nom.pl. (ST 3F-S1h: ) BIb-to perceive 1A set
worlds

e (ad) Ffed:(M.)nom.pl., (F-91-T) =zom: flex¥x - to bear 3P anit
resided

BITFTe e, i1 (M.)nom.pl., (BH-3H)
one who dwells in the world

[ (RPPORRRR (demo.pro.)  <(N.)acc.sing.
that

L PR (demo.pro.)  Tad(N.)nom.sing.
this

A .o (ad.) 31 (N.)nom.sing.
one who never subject to perish

[ [ FOUUOURRR &l (N.)nom.sing.
Brahman

L1 EOOR g1o1:(M.)nom.sing., (4-3-31 or 9= )  3T-to breath 2P
Prana
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B, ars(F.)gen.sing., (3 -Th9) J9-to speak 2P

speech

B2 EURRS T (N.)nom.sing., (F-1-319) T-to think 4A
mind

St VRS (ad.) Y (N.)nom.sing., (-3 )
gross five elements

YT, (ad.)  3™aH (N.)nom.sing., (7 gaHq - d<J.) () H-to die 4A
contextually-Result of Karmas

=2t (ad.)  SF=H(N.)nom.sing, (fo-d=a), fae-to pierce 6P set
to be penetrated

£51t=> AR T (M.)voc.sing., (FH-3q)
O Good looking

17 S fag 2" per.sing. imperative @I<,/a5- to know 2P set

may you know

That which is bright, subtler than the subtlest and grosser than the grossest, in which the worlds like Earth
and the dwellers of the world are residing, that which is the abode of all; 'That', alone is prana, speech,
mind and all organs of sense as well as actions. 'That', is the truth, which is not subject to death and that is
Brahman. O good looking, that should be penetrated, in that alone mind should be fixed. Let Bramhan, be
in your mind.

gpifeciufng Ters IR i =i |

ST TEIT JadT &8 dealsr 9 fafs 11311

A

T qre1, eiufave(suleg 9iE yoere), qere 4 lecn(emer), (Afme), IR(AT) FEia(e=e
FAM) | (HIF IR?) | ST (SURFA AT AHeTNpd IRH) | TGS (TR, Haa(F=an),

R0t s fafFac Fedsa fRer Fe), aea ser(sr) oo fafg(arr = gurea) |

1250 FRURR g79(N.)acc.sing., (471-319) g9-to make a sound 1P anit
a bow
TR e ind. past participle, (Jg-3m) Tg-to grasp 9P set

having taken
it ... (ad.) 3T (N.)acc.sing., (SUFAER-3707)

in the Upanisad

TR, ..o Tere (N.)acc.sing., (Hed o o &M~ 6.41.)
great weapon

TR, IR: (M.)acc.sing., (]J-3/)  #J-to kill.to pierce 9Pset
an arrow

SUTHTRIA. .........(ad.) SURAHTE:(M. )acc.sing.(SURFaT fAferaq-g.ae.)(F-21-F) ¥M-to sharpen 4P anit

sharpened through meditation

ES2501 £ SRR BTHY-<Hd, -4 3" per.sing.pot.mood. 3.7, -4 to fix upon 3U anit
one should fix upon
2121 DR ind. past.part, (3T-TH-TI9) 3M-TH- to streched out1P anit

having pulled back
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TRETA ..o (ad.) TEETaq (N.)insrt.sing.,(T HE:-9.9¢]., THe T9-9.9¢., )
with absorbed thought

RCEE: PR = (N.)instrsing., (Fd-a/gq)  fod-to understand 1P set
with mind

[0 AR (ad.) @&aH (N.)acc.sing., (F&1-Ua), S&I-to observe 1A set
target

E315= FRURRUUR gr=1: (M.)voc.sing.
O Good looking

11NN fag 2" .per.sing. imperative P12, /98- to know 2P set

may you know
Having taken the great bow which is familiar in the Upnisad by the name 'Om’, on that bow one should fix
the arrow. Which type of arrow? An arrow which is sharpened through meditation. Having pulled back the
sense organs from its own objects and having fixed, through that mind which is absorbed in Brahman, one
should hit the target which doesnot alter its target. Let Brahman, be in your mind.

YUl &: IR ' Sl oo fead |

AT dgA IET=EN wad ¥l

=

UTE:(3% TRz ), &:, IR:(SOT:), & MeAn(ue Sia:, 7:) | (YOI &, 31TeHT T: ¥R: Ua, §: IR: U
TSI ), AT STHHET), SFHTH(FA: Toeh, Tt ), el Fed(THead Howy)
A5, SAA(EMES:) | (Fed TYA 38), INGTHT: HAq(IIT IR FedehIccd ward aar
SETEFTCHICHA R 3T8R-Tshed HaTead |

T e gura: (M.)nom.sing., (9-7-379, o) ,  J-to praise 6P set
3% PR:
L5 EO g79(N.)nom.sing., (47-3/) ,  &-to make a sound 1P anit
a bow
R JE CHURUUURRR IR: (M.)nom.sing., (5J-37) 53-to kill.to pierce 9Pset
an arrow
BTAHT. e, 3 (M.)nom.sing., (3TT-AMAH U, ¥.34R), 3Td-to go constantly 1Pset
self
S <t O gal (N.) nom.sing.
Brahman
BT (ad.)  @&H(N.)acc.sing., (F&I-U9), SeI-to observe 1A set
target
53221 FURRUUIUNIS a9 3" per.sing.pass. A0, FF- to speak 2P anit
is being said
1ot 1o A (ad.) ST9T: (M.)instr.sing., (7 Y9<:-F9] 7c].), (I-FHE-Th), Hs-to be glad 4P set
without unerring,unswerving
=2t (ad.) 3g=m(N.)nom.sing, (fo-a=ad),  fer-to pierce 6P set
to be penetrated
IRA. e indeclinable, (¥R-a) & qe= ffam =gf: 142,224
like an arrow
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T T e (ad.)  dF:(M.)nom.sing.,(T&T HI: |)  He Al AT THEATSEAAL: | ¥ 3 23
one with that

s I RN 9 3" per.sing.poten.moodfaIfe &5 ,9- to be 1P set
one should become

'‘Omkar’, is a bow and indeed Atma who obtains in the individual, appears in the mind, is an arrow.
Without unerring and through one pointedness and having dispassion for wordly objects(everywhere),
one should target Brahman; which is in the form of the result of the nature of oneness. This is said by the
knowers of Veda. One should be identified with that after hitting the mark. One should bring about
oneness with refernce to Akshar, which is not subject to any destruction by eleminating the ideas of body,
mind etc., just as the aim of the arrow with its target.

mqﬁaﬁmm e 9o 9: |
TS ST SN ol fozemga@y Iq: [yl

3

Fre(areR), =, gfrdt, araiet = Siid(Tufiay) | T=:, Wor: g Tof:(FHor:) =) | (F forsam:1 =),
THE, T MR (TRTET), STHA(SHI) | (Frean), 37 arer: (rRfoemeyr:), forgzrer(g=a aies) |
(TH), SHA(ATR), T: Hq: (A1 I IR 9q:) |

155 A (re.pro.) I5(N.)loc.sing.
in which

LT @ (F.)nom.sing., (FA-1)  Fd-to shine 1A set
heaven

gt gierat(F.)nom.sing., (99-fSa  FIERUM), ¥¥-to become famous 10Uset
the earth

AT, oo 3F=aRe (N.)nom.sing.(3F: TTgTe=iTes Seare-),
(3TTX-5&1-H9], JHI.35: o) TeT-to see 1A set

inter space

21151 AU (ad)  e@H(N.)nom.sing., (37-3-Th), 3-to weave 1P anit
woven

L2 5 EPUURR T4 (N.)nom.sing., (F-317) T-to think 4A
mind

G, indeclinable
along with

1211 U aror:(M.)instr.pl. , (¥-3F-37 or 951 ) 3F-to breath 2P
Pranas, sense organs

£ PN (demo.pro.)  |& (M.)instr.pl.
with all

TH.coo, (demo.pro.) dg (N.)acc.sing.
with all

L2 TR (ad.) Teh:(M.)acc.sing.,(3-%)
one

ST Wﬁﬁ% T-2nd.per.pre.ten.pl. &g, AT- to know 9P anit
you all know
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MMATH. ... 3 (M.)acc.sing., (3Td-H=- 3UM.¥.34R), 37d-to go constantly 1Pset

to self

2] NN (ad.) 3= (F.)nom.pl.
other

ATl ark (F.)nom.pl., (F9-Th9) F9-to speak 2P
talks

L5 f3-1721 2" per.pl.pre.ten.@<, T&-I2- to give up 6P anit
you all give up

A ..o (ad.) 3aH (N.)gen.sing.
of the moksa

Le1> AR (demo.pro.)  Taq(N.)nom.sing.,(3-31<-T &) 3-t0 go 2P
this

£515 EORUURN I (M.)nom.sing.,(F9-T, 30Mg.2.6R) f9-to bind 5U anit
a bridge

In which Aksar Brahman, the earth, the heaven and the inter space are woven, the mind and Prana along
with all organs are also woven. O disciples! May you know that Atma as ones own self. Having known this
Atma, others talk in terms of inferior knowledge, you all give up, because this is the bridge of
understanding for Moksa.

IRT 3T NN TedT I -TIew: ¥ UNIS~RRA Sgal STaH: |

MR =Y 3T Wik 9: IR T : TRErd 11K

S

(FT), 3RT: AT FeaT:(FHA:), (TE), TA(IRA 220 SeeATI=3: AT, (AT, F: TH:( 770,
(AR &8), TRA(TRIT,FAN) | (HIGT: T:), Tge(FHET SRR STHM:(39 SFT:) | (8 forsm:
%), ()t e (o), emag(fema) | (ma: P sufenfd) | (@ o), IRE(wges

), (e T TRE, 7:(F5), WRa(FfeR) | (sfaeREaaaTeRas e @R 3R -3 |
I 3R: (M.)nom.pl., (8t T=af emA-2f), (F-3m) F-to go 1Pnit
spokes
T o (ad.) TEAI: (M.)loc.sing., (R A - ¥.9¢].)
on the hub of the chariot
HEM: e (ad.) HedT (F.)nom.pl., (F9-&1-TH) H-&1- to acquir 2P anit
are fixed
f2 I P indeclinable
in which
T, Tt (F.)nom.pl., (Fe-forg-3, At~y
nerves
LS P (demo.pro.)  dd(N.)nom.sing.
that
L1 PO (demo.pro.)  TAd(N.)nom.sing.
this
FT oo indeclinable, (379-3R—H, JST)
in side
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TR e B<qY- R 3“’.per.sing.pre.ten.@?.:,ﬂ?;to move 1P set

moves
o] PR indeclinable, (Sig-4m=1)
variously
ST e (ad.) STEHEF: (M.)nom.sing., (SF-39) SH-to be born, appear 4A anit
appearing
SV 3PP indeclinable, (37-H, 33, TOT:) 319- to protect 1P set
Om
12215 U &1 -2" per..pl pre.ten. @, €- to meditate 1P anit
may you all meditate.
AT . ..o 3@ (M.)acc.sing., (3Td-AH 3UTH.¥.34R)  3Td-to go constantly 1Pset
the Self
R, indeclinable, (J-3r9-foha, a1 eReiifar faifoheTe: sreaam, WIS 4.)
let it be good
L= EOSSRRUUUUOUR (per.pro.) short form of g5 g dat.pl.
for you.
154 U (ad)  9R: (M.)dat.sing., (3-9Te 379, AR 37 o)
for the other side
T el 1Y (N.)alb.sing., (FH9-3/7) H-to be suffocated 4P set
from darkness
TRET, oo indeclinable, (TR-3RTTeT)

beyond, from

Just as spokes are fixed on the hub of the chariot, like those nerves which are spread over the body are
fixed in the heart, Atma moves, exsists within the heart. How is that? He is appearing as though in
multiform in the form of anger, elevation and etc. O Disciples! May you meditate upon that Atma with the
help of Om. Thus the teacher teaches the students. O Disciples! Let there be no hindarance for you for
crossing the other shore from darkness which is ignorance. The meaning is- "Let there be auspicious for
recognizing the true nature of Atma as Brahman bereft of ignorance™.

. gy Fdforrdy afem gfa & sarqR v enar gfafsa: 1

T YORRRAGT gfafSalsa g s |

afgama uftuwat~ 9k srm<wamge afgafa 1wl

3

T:(RTT), (AR YAaqar), Fafad(fEsisegor g o), F(RATeT:), TH: HieHT
(STA-guafe®a:), (o 9is:), (F:)us: e, food SR (Aa-af Faaigeaeiash, To-emeuo-
- srfyerman), =fu(zeaqreie) gfafed:(zaiueyad) | (YaTaed Sea: aRq: Tfd: SIMfd: 7
Frarer) | (TR SITET), AT (TGS faread), oRRRAAN(Soseld WoeeR UTde:), 368
iR, (T Woks), Ardrsa:(afaed:) | Iq (ed), <y 37d forria(fermsor
Wt T it | iRy (et ), aissmm(aeT 1eq: IMETeueSISTHasT--, THEHeEaRTagaT),

Tiaeaf=a(fasmt=) |
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R

(re.pro.) g (M.)nom.sing.

one who

(ad.) ga7: (N.) nom.sing.,(Fe STATTT -399% <. )
one who knows in general (contextually)

(ad.) Fafad (M.)nom.sing.,(¥e afI-379g TY.)
one who knows in detail

(re.pro.) Tq (M.)gen.sing.

one whose

(demo.pro.)  TAA(N.)nom.sing.

this

HTeHT M.)nom.sing., (F&d-3914, o)
glory

9q: (F.)loc.sing., (4-T9)

in the mother earth

L5 PO <=: (M.)loc.sing., (Rfar v, lsg-ad)  T<3-to shine 4P anit

heaven, brilliant

= ctie SN (ad) &R (M.)loc.sing., (S&TOT: TR:-98Y T<q.)

contextually, in the mind

£=21 1= IR =9 (N.)loc.sing., (&AM, JoT.) -to cover 1U
in the space

AMH..covieiiees e (M.)nom.sing., (?ﬁ\-ﬂﬁi 3UTM.g.¥ .{4R), 3Td-to go constantly 1Pset
Self

P11 AU (ad.) 9fAfEd: (M.)nom.sing., (¥-%TT-TH) 1-to stand 1P anit
abode

T e (ad.) TAEA:(M.)nom.sing., (FH-7IC)
conditioned by mind

YORRIRA. ......... (ad.) YORRRAT (M.)nom.sing.,(To7 T IR T-TH1F., WORRRET T-98). 7. )
one who guides prana and body

3 = AU 31 (N.)loc.sing.,(316-T,3F-7 a1), (3T 5ad 9 U9 oo, 3117 &) 375-to eat 2P anit
in the food

[ E E &5g9 (N.)nom.sing., (8-%3, §h 31TH:) 7-to carry off 3P anit
intellect

ESTE 151 ind. past participle, (F9-f-41-79) #T-to sustain 3P anit
having placed

TG T (ad.) qfs=H (N.)instr.sing., (T8 fosH- wEi.ae.)
because of that knowledge

IR, q-ge 3".per.pl.pre.ten.@E, IR-9- to understand properly1Panit
they understand properly

R, #IT:(M.)nom.sing., (&T-T1-)
wise men

ATRE. ........... (ad.) T=<®TY (N.)acc,sing., (3= &Y T Tq-.4.)

form of the hapiness
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AT, (ad.) 3mad (N.)acc.sing.,(T Jaq-7<f d.)

which is not subject to death
faafer. fo-am 3" per.sing.pre.ten.@g, Ta-7T-to appear,shine 2P anit

it shines
The Lord, who knows all things in general and who knows all things in detail, for Him, the glory in the
form of universe is well known in the earth.This Atma is as though available in the heart, because of
appearing in the form of conciousness with reference to all cognitions. In reality, Atma who is all
pervading, coming and going does not happen. Having fixed in the heart, residing in the gross body,
Atma reveals through cognitions of mind, to the one who obtains different bodies. The truth of Atma
shines as ones own self. The discriminating people understand this, through the knowledge which is born
out the teaching of teachers and scriputures and arising through dispasssion, meditation and control of
outer and inner sense organs.

e emfrtsa<  wdgwmEn: |

ga  arg HHifor afea<se /R 1<

I

(R T3 o NI | TRAA(HeR, STAATRI0), WRER(FROMHT T HETEH F), T8 A
(AFEARTeR: eTReTeTa ) | R fefaaasae JowaT), geauf=r: (I aeara-Ty==: SEfsd: Hm:),
T (fammst emanfa) | gegema:(Fasatayan:), S (fas emantd) | o SRSIhSI, JIarme
-JOT) &fF=a(ATat=) |

TR g 3" per.sing.pass. 7 AR 7., T95- to break down, to cut 7U anit
is being cut

TEIUTT: ..o (ad.) TEFIFT: (M.)nom.sing., (T8 TT+:-9.9c].) (B-T, b 3TH:)T=-to tie 1,9P
the knot of the heart

5555 PR 83 3" .per.pl.pass. H HaX ¥., T3 to break down, to cut 7U anit
are being cut

GAGIAT: ... (ad)  FEEIE:(M.)nom.pl., (T T 3R GIF: -T.4T.)
all doubts

R O fe1 3" per.pl.pass. 5 HX 7., fai- to break down, to cut 1P,5P anit
are being dissipated

CILC PRI (demo.pro.)  TIH (M.)gen.sing.
of that

2111 U %A (N.)nom.pl., (FH-AM) %F-to do 8U anit
all karmas

L5153 s AR (demo.pro.) @ (M.)loc.sing.
in that

T (ad.) 91 (M.)loc.sing., (I1-Th) TRI-to see 1P anit
seen

L4 = SR (ad.) RTERH (N.) nom.dual, (R T 3R T WR- TA35.)

one which is non-dual and Isvara
This result of knowledge of Bhagavan is being stated. When that all knowing and bereft of world, which is
both non-dual and Isvara is recognized as oneself; for that person, the desire which resides in the intellect
like a knot of the heart gets untied. All doubts with regards to all objects of cognitions being resolved, and
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all karmas in the form of accumulated in one's account which are yet to be fructified gets dissipated.

v R e ot s’ fsheq |

T S sAfaseRifaar fag: 1R

HAAT:

oA (ST, R(FETTATIRRT), PRI SRR IS ST TEHhIT, FaT), SR (M-
JEIHETROT:), dd(FaT), fag: (st | (3 T Stmfa-ao a1me) | a1 San(gametr), oq ot (srfermsi-
Hoarsid), Fehe(fFRaad), (s, Fepoar 1), St Saifd:(FayshRIehHTHETS M 2170 Sif:,
STeHSAT:) | (SR &, 3TetaR:, ad 9@, f65:)|

[ESuit= 0 A (ad.) fexwae=:(M.)loc.sing, (T&X0T-792)
in the bright
L C O (ad.) EES (M.)Ioc.sing.,(g—am\,‘oh_cfﬁ 37 <) 9-to fill 3P anit
in the exalted
) AR T (M.)loc.sing.,(F1-591,379 AN F3T-to speak 10U set
in the sheath
EES 2 AN (ad.) o= (N.)nom.sing.,(FTem ¥=7: TTq- IfS.4.)
which is free from taint
=72 A (ad.) e (N.)nom.sing.,(FTaT: Ser: FeTa- wis.4.)
one who is without parts
L1120 SO (ad.) 99 (N.)nom.sing.,(9-TH)  YH- to shine 1Pset,1Aset,6Pset
pure
A, ... s=ife: (N.)gen.pl., (@ A - FA-3GH, T STRIM:) Fd-to shine 1A set
among lights
5321 11 EOTRUURURY sife: (N.)nom.sing.
light
AT e (ad.) arefad (M.)nom.pl., (3T aftl-  3T.dcq.d.)
the knowers of Self
LT fog  3".per.pl.pre.ten. @2, 7R- to know 2Pset
they know

In the intellect which is as though the sheath, being the location where the nature of Self is understood,
which is exalted because of revealing the knowledge, in that intellect, the knowers of the Self, one whose
nature is recognized as themselves, as a witness of every cognition. They know that Brahman. What do they
know? They know that Brahman, as being the greatest, free from taints like ignorance, and as having no
parts. It is pure, illuminator of all lights, being self-effulgent.

T T G Wifd T =SsaRe A1 fogar it $asaama: |

T qETId 99 a9 g gdtEg fawfa 11 2ol

AY:

TA(ARAET) , (T ehis o), T o1fey, Tareh (7 9Ifr), 391 fagge: 7 wif=q| $a: o/ a1fi!
THA(RHHR =T T qRRIeT) I, e ST (SR | Fafue(qarias), T ([yhRET),
RS Te) farfa | (99 srpif, TehmImRlr oI, = Eyshremar ) |
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IS FUUUTTOTRRURR indeclinable

in that

L3RR T: (M.)gen.sing., (§-I7) g- togo 1P Anit
the Sun

51 115 IR 9T 3" per.sing.pre.ten.@<, AT-to appear,shine 2P anit
it shines

FEARF . ........... (ad) T=aArR®H (N.)nom.sing., (T=: T AR I-TH1.5.9.)(T]-0r9-3 ) (- fora-vge)
moon and star

s | (demo.pro.) ==H (F.)nom.pl.
these

R fa= (F.)nom.pl., (feRmeoT 2iee-) (FF-ga-TT) Fd-to shine 1A set
of lightening

LS| 1 PO 7 3" per.pl.pre.ten.@<, AT- to shine 2P anit
they shine

L2 U indeclinale, (fhH-TR%)
how do

I, (demo.pro.) 39 (M.)nom.sing.
this

S 3 (M.)nom.sing.,(3FETd 3& =BT 31F-1 FM: IUMY.¥.40)
Fire Devata

TH.co (demo.pro.) dg (N.)acc.sing.
with all

LE L= P indeclinable
indeed

REIE 2 (RURURRY (ad.) 9= (M).acc.sing., ({T-3719)
shining

Gk 1S PO 3M-9T  3".per.sing.pre.ten.@<,3T-HT-to appear,shine 2P anit
it shines according to

L3ict: AR (demo.pro.)  FIH(N.)nom.sing., (Jd 3+ -)
everything

LS PP (demo.pro.)  dd (M.)gen.sing.
of this

TR, 9N (F.)instr.sing., (W-THY)  “-to shine 1A set
because of shining

L0 R (demo.pro.)  FIH(N.)nom.sing.,(Jad 3 -)
everything

EE1 A (demo.pro.)  ESH(N.)nom.sing.
this

faafer. fa-am 3" per.sing.pre.ten. @, T-7T-to appear, shine 2P anit
it shines

In the Self, the Sun, which is the illuminator of all, does not shine there, the moon and the stars do not
shine, nor do the flashes of lightening shine there. How can this fire do so? Being the nature of self
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illuminating that conciousness shines and all shine in accordance. All these shine because of that self
illuminator. In short all these shine in accordance, they do not have self-illuminating power.

TRIAY RARSRT  TIRIRT SRR |

i 9 ygd salag fopgmg afmy 1=zl

EiecH

TREATA(3T), T A T T, GHIA(YS: 3110) T, JfeIord: STRT 7 S, 37 7 3% F ol gy | (7
T 35 Wa Fopf(Seam™), aNE(aa o9 T9) | (Seayed: §e: STfaeme:, giyey: Tssa 39) |

[S <t PO gal (N.) nom.sing.
Brahman
T ..o, (demo.pro.)  ESH(N.)nom.sing.
this
317 30 IUUURURURR (ad.)  3|aH (N.)acc.sing.,(F Faq-T Tc].)
which is not subject to death
T, oo indeclinable, (J3- 3Rt T 3TRT:)
beyond, from
L1 indeclinable, (3T9R-377c, T2rvrar:)
from behind
TIRIOTT: . indeclinable, (gf&rT-arEe)
on the right
ST, indeclinable, (3TR-TY)
on the left
BT indeclinable,(3TeR-371Y, SRS WM TR
below
S (ad.) =Y (N.)nom.sing., (33-8-T JuT.3 37T
above
LEEs 12 SRS (ad.) = (N.)nom.sing.,(¥-g-) g- to go 1P anit
extended
1221 A (ad.) TP (N.)nom.sing., (faeT-a) faRT- to enter 6P
the universe
IL:c: S (ad.) FREF(N.)nom.sing.,(3REEETHIREA a]: 3&: 9T, 35-38, aX:)

most exalted
Brahman which is not subject to death, is in the front, at the back, on the right and also in the left, and is
spread out. What more!! All this universe is Brahman alone which is exalted. All ideas of non-Brahman is
nothing but ignorance, like the snake cognition on a rope.
skskoskoskosksk

i el fiderues fdi: @vs:

skokskok sk

o QUi O GO 9 g IR |
T e wrarE= ifsmamseidar 1111
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HAT:
SICET) FAoTi (it wferot), T=m(@gsT, aaT go), TEr(eEm, oy gamedr), T sTaees),
FeH(STERATIIG, FeIqed IRIX), TREESTT (TTsarha=dt) | o (TR o), o = (39 fom:
FHfeTd: Sirer:), ST FHHS), TE(REREY) I Jerafa ifeahd: ) | 37: (SHaTfgeeioT: $%:
TAT:), SFRH(STIH &), T arneifa(hae Teard, SAEH & T8 Wige™) |

£ FORURURURRRRR =5 fg(M.)nom.dual (Feg Tgaemm)
two birds

Esioicl| S BHH. guvit gavt: (M.)nom.dual,(JE IoF T T:- TS 4.)
(contextually) entities who are well related

L3RS AU ST, TGS FgST: (M.)nom.dual, (9 Ta FiT Ieht )
two well associated

ES1 121 R BIY-FERT @ (M.)nom.dual, (T BT Sih)
have a similar name

L3021k AU (ad.) Y (M. )acc.sing.,(FH-377-3107)
same

T, JeT: (M.)acc.sing., (F¥L-) o -to cut 6P vet
a tree

TRIEST. ... af-ws  3".per.dual perfect. T2, IR-%ST- to embrace 1A anit
hugged

T, (demo.pro.) @ (M.)gen.dual.
among thses two

2 (ad.) 3: (M.)nom.sing.
other

Lol 2 AR To@: (M.)acce.sing., (T-31&9 g81.)  di-to drink 1P anit
(contextually) fruit

£ | AU (ad.)  @g (M.)acc.sing., (F-307)
tasty

21 TR 315 3".per.sing. pre.ten. @<, 3:8--to eat 2P anit
eats

IS AR (ad.) 3 (M.)nom.sing., (7 3% - 79 ac.) (3-TTQ)

without eating
rferRen ... TFY-HIRT-TE 3" per.sing.pre.ten.@<, TT-HR-TS- to keep on looking (frequentative)
keeps on looking
Two birds that are ever associated and having same form because of the nature of conciousness, cling to
each other, locus of avaibility being same tree, which is available for cutting i.e. tree analogy is given to the
body. Among both which are embraced; one of them which is as though separate from Isvara and considers
as a limited being because of indiscriminative power eats tasty fruit in the form of happiness and sorrow
according to his/her karmas. While the other one who is Isvara, omniscient being uneaten merely watches.
His nature is being a mere witness.

oA g qent FAumisHivEr wEfa ggee: |
SE AT AT aigamtufa diaems: 1111

Ay
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T FH(FATEARRR), ToN:(FHBSIH), F7:(S7 & TR o= ) | (37:), Jare: (3FF:
Sffeashaar AT SMURM:), SFIREN(SAYE:, 7 Heafad guise gfa), eafa(Faed) | a8
(Ffep1es STE(ITITY: Hify: Jfad), (IR foreeion), S sraartior), Twafd(3RISE T e
i 3TdeT ST, SA(3RE), HFEAM(SFIEY o Ue Y USRS (SIATf), (), drasiish:(Hawa:
vyaf) |

E3 L1 DR (ad.)  FHFH (M.)loc.sing.
in similarity

?a’@f ..................... J871: (M.)loc.sing.
on the tree

2= EO T&8: (M.) nom. sing., IR 38 31d 2fd 98, (R-F5), K- to fill 4A, 10U
human being

Lk NN (ad.) =T (M.)nom.sing., (F-7%1-) TET-to sink 6P anit
drowned

L1 ) IO 3 (F.)instr.sing.,(T $9M- 791 7¢].)
through impotence, helplessly

L1111 FRUORURURUR I 3".per.sing.pre.ten. @3- to grieve 1Pset
grieves

TETH M (ad.) H&W : (M.)nom.sing., (J&-I%-3ME),  Ha-to be deluded 4P anit
being worried

i1 L TR (ad.) SI¥:(M.)acc.sing., (S[9-tH) S[9-to like 6Pset
is adored

B AU indeclinable, (I ST ), - fob-a-a: F15 371 4.3.34
when

o1 SRR ST 3. per.sing.pre.ten.@<, - to see 1P anit
sees

£330 AU (ad) =% (M.acc.sing., (S3-) T¥I-to rule 2A set
the Lord, one who rules

AT, ... AR (M.)acc.sing., (FEd-SHMY, COT:) gt sf a1 2.4
the glory.

11 2R (ad.)  drcIR: (M.)nom.sing., (ferTa: ¥1eh: TRAT- WIS a.3.)

one from whom sorrow has gone, free from sorrow
In the body which is compared to the tree, the individual is sunken owing to identification with the body.
Being deluded by different worries, ' | am not capable of anything', like helplessly he grieves. At that
time, being served by Karma and meditation, one understands Isvara, is adorable, is devoid any worldly
limitations and is not separate from me, 'l am Isvara’, he knows without any doubt and knows the glory of
Isvara than individual becomes free from sorrow.

T UL U SHHAV HARHIY N SR |

=T fagg e v wraafa 11301

T

TR(ARTHTS), T (TS THehRT ), SFqaui(Tasifoa™Te), SR (STgeaes), (FHa=ar), Tes(qor),

SR (SRIOT: SR AH-HROT), TRt e fastmfe) | aen(aRehs), fagm( smerstr),
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quETI(HHv) farem(sreT), e (FeT: o), Ru(TPy) ar=i( epaseton), Sfa(ami) |

B2 | IS indeclinable
when

Lo L (ad.) 79 (N.)nom.sing., (SR-¥1) (TR T T9F:) w-mr-em-drager: 7m:13.2.23  9I- to see 1P
one who sees

R AR <G Wﬁf@[ 3rd.per.sing.pre.ten.®<Z, S3- to see 1P anit
sees

TFUM. ... (ad.) AU (M.)acc.sing., (¥ ST WTe 96 9:- I.31.)
self-illumined

3 2 N (ad.) g (M.)acc.sing., (F-To)
the creator

ELJL: AR (ad.) I (M.)acc.sing.
one who rules

TOTH. .. 7o9: (M.) acc. sing.
human being

FERN. .o (ad.) FEMEIFE: (M.)acc.sing., (F&T o I AfH:- .41, o7 FEI0T: R Af:-¥.7. )
the source of Hiranyagarbha

LSS indeclinable, (T 1 T)  wfm=r-fb-a-7%: F19 271,324
then

L1 S fa5q(M.)nom.sing., (FR-%9) fag -to know 2P set
knower

QI (ad.)  gvIu@H (N.)acc.dual, (Y03 = 919 = -§H15.)
punya and papa

151 indeclinable past part.,(fa-g-79)  ¥-to shake 5U,9U(vet),6P,10U(set)
having shaken off

LGRS N (ad.) TH=F: (M.)nom.sing.,(3/e TTa: JT- WS &.4T.)
taintless

EC 1= AR (ad.) TEF(N.)nom.sing., (R W AINT-H  aRT.)

exalted

E31es2: FORRUURURS (ad.) |EH (M.)acc.sing., (FH-597)
the nature of the oneness

=101 S SUUORRRURRR 39-3 3" per.sing.pre.ten.®<,39-3-to attain 2P set

one who attains
When the seer, one who is qualified for knowledge sees the Self, the Purusa who is self illumined, one who
is the ruler, one who is the cause of Hiranyagarbha- then the knower of the Self having burnt the Karma in
the form of Punya and Papa, being taintless, he attains exalted eganimity in the form of non dual.

Ul &Y T geydfdnfa fasfagred fdertr |
aemhls  IneRfa: fpaamy  s@ifasi afw: ¥l
d:

TY: IOT: (ATOTaTfeeh: %), FaoIo:(3eef o o, Semcaui=), fasfa(amfer: <rem) | = fage fosmm

~ ~
o

el (SFaIfeT)  TTCamar (STTeHT STfAReh oM afeq ve: 37) 7 wafd | (76, To:3Teshie: (e e
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T ), SRT:(MA I T F:), Toharam(FAeRTants fsham: orer 1) srafesi(we), avg
(yarta) |

151 OO gor:(M.)nom.sing.,  (9-3M-3 or & )  3T-to breath 2P
Prana
L4 PR (demo.pro.) Tag (M.)nom.sing.
this
T (rel.pro.) Id(M.)nom.sing.
one who
E3i= ks (< EN (ad.) FEA:(M.)instr.pl. (3e&f O A=), (TS T /AT OI:- h.4T.)
in the form of all beings
faafer. fa-am 3" per.sing.pre.ten. @<, f3-4-to appear,shine 2P anit
it shines
fngerFL ............... (ad.) fngerr?-L (M.)nom.sing., (fa-3m-319) 31-to know 9P anit
knowing well
151 A 389 (M.)nomsing.,  (fag-9) fag -to know 2P set
knower
L2 L ORI BTRE-atd - 3" per.sing.pre.ten.@<,9-to be 1P set
becomes
AT . (ad.) eIfTaTs (M.)nom.sing., (37 dTsq IS 37F-)
one whose nature is to speak anything
MBS oo (ad.) TS (M.)nom.sing., (AT HIel T T:- F. F.4T.)
one who revels in the Self
MR, (ad.) STERTT: (M.)nom.sing., (3MeA IT: T ¥:- Fa4T.)
one who delights in the Self
ER1E 1 (ad.) TRIEM (M.)nom.sing.,(TshaT 31 21Ra-) (ThAT-IqY) mrgmaman..... & smmanfoa: 12 3.8
one who does action
TR, ............. (ad.) S&EIfS (M.)gen.pl.,(3&T Af<T-urig.a.3f.)
among the knowers of Brahman
AR, (ad.) g (N.)nom.sing.,(FTHNHIRIEM aX: 3%: T, 36-T8, IReT:)

most exalted
This Isvara appears in the form of all beings. Knowing this, one becomes knower, he does not become one
whose nature is to blabber other than 'Atma’. He revels in the Self, delights in the Self, puts effort with
reference to knowledge, meditation, develops dispassion etc.This one is the exalted among the knowers of
Brahman.

AT I &Y A GRS e |

IFAFRR  Aifadal f& 3pg: & uwafa aaa: efvisT: 1111

AT

Ty & e S (WEe:), (3 e ue:?), fAed gem(eHaanH o), et Juan(s e v
., et TR (IR &), e SRradun( Y- SRaTeReT ) | Fa: () o
(efrorspreniciemamen:), o (M), Tafa(3uy) | (3: 31T 31eHT, F qvaf=d?), Sfaus: (Tasaifama:),

I9:(IE: 3T, 3T -IRR(TTATHRT, IaF: T9t) |
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ES [ IOUURRUR (ad)  §&T (N.) instr.sing., (¥ feaq aq )
through truth

T, (ad.) &¥: (M.)nom.sing., (FY-Id) ,3¥4-to gain 1A anit
to be understood

0S| SORURR aq: (N.)instr.sing., (F9-319) T9- to be powerful 4A
through austerity

L4 PR (demo.pro.) Tag (M.)nom.sing.
this

3121 AR 3 (M.)nom.sing., (3Td-Af ST ¥ .24 R), 37d-to go constantly 1Pset
Self

AT oo (ad)  FETEEHE(N.)instr.sing., (SRR = o FHH- %.4T.)
with proper knowledge

TEEAT. Far=aY (N.)instr.sing.
with continence

L1 AR (ad.) Fe9(N.)nom.sing., (Fem= fFad ar wa- f3-=m)
constant

TR e =TI (M.)loc.sing., (3F:- has inbuilt meaning of locative case)
inside the body

ATz .o (ad)  SATHA:(M.)nom.sing. (ST~ FAL)
self effulgent

B O (ad.)  g¥H (M.)nom.sing.,([Y-IH) Y- to shine 1Pset,1Aset,6Pset
pure

D1 s AR SR 3rd.per.pl.pre.ten.&<, V- to see 1P anit
they see

RIS SRR Ffe: (M.)nom.pl.
sannyasins

ORI ... (ad.) &oR: (M.)nom.pl., (31S: &ffoT: a9- Fa.3.)

impurity is perished by whom
This Atma is to be recognised. By which means is it to be recognised? By continuously following the
truth, by continuous observation of austerities like concentration of the mind and sense organs, by having
proper knowledge in terms of, that all beings are one and the same, by constant practice of continence,
Atma is be understood. Sannyasis whose impurities like anger etc. have perished, recognize Atma. What is
this Atma and where is it available? So, the answer is given, Atma is self-effulgent and pure in nature.
Inside the body, in the intellect, sannyasins recognize this Atma.

ggud Sad Ad g9 o foaat e |
AT R I dqeRd WA FuFg  1Is1
3
J(FEAM) TF ST, T 3FA(3HTaM) | TR (IFATAHT), T(AET:), (3., fordd: (|rdem
Tg:) | IF(HAETT, TeT), S (SRaET: ), SR (TeRTaqeom: ), SMehaf~(3mh=) | F(ARAT), Ta(aere-
T ) T (ST, WH(THE), Fem(qourRenor ) |
E313t: NN (ad.) ¥ (N.) nom.sing.,(¥d feaq o )
truth
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S AU Br=aq-s@rd 57 3" per.sing.pre.ten.@<, f51-to conquer 1P anit

conquers
AT .o (ad.) FFTH(N.)nom.sing.,(T FdH- o[ TY.)
falsehood
£3 15 AR (ad.) ¥ (N.) instr.sing.
through truth
Tl gfer (M.)nom.sing., (7% &R )  T%-to golP set
a path
LE L[S COURURURS (ad.) fama: (M.)nom.sing., (fa-T-h), -to spread 5U set
laid
(5= 21 ES <F™M: (M.)nom.sing.
name of the path
DL AU (re.pro.) Ig (M.)instr.sing.
by which
31 221 o R BIEH SRAI(IT.-2.3.¥0) 37T-3H 3".per.pl.pre.ten.E,37-- to ascend 1A set
they ascend
o1 AR HW: (M.)nom.pl., (-37-Td) Y- to go 6Pset
seers
JMARM: ... (ad.) 2MmaHM: (N.)nom.pl., (HT: 3MA: I-F.aT.)
desires are fulfilled by whom
L2 I PO indeclinable
in which
[3 5 PR (demo.pro.) dg (N.)nom.sing.
that
ESIS2E32 PORRURIRRRRRN (ad.)  ¥IH (N.)gen.sing.
through truth
TR, oooeee. (ad.) wEF(N.)nom.sing., (R T AIfd-%  ART.)
exalted
T (ad) 99 (N.)nom.sing., (41-%2) #T-to sustain 3P anit

treasure, abode
Indeed, the truthful person wins, not untruthfulness. By saying truth as it is the path called Devyana,which
is spread, is laid. Through this path, the seers who are free from desires ascend, where that truth of reality
which is exalted exists.

g AReEHETEd QA dogeHa] it |
TR  dicarfad T ywafcerd fAfed  erEm 1ol
39y

TA(TFHT o), Fad, TeA(Tagy), ifeawd(3sa-aray), e ) o qa(gead FRies &
e, FeRoTerq) fafo(fafay snicemrsiesaor wid) | (ermmfeatermr), T GRISE Jdd), aq
(F/&T), (FETfed ), Te(IRN) 21f~aeh( T THT o) | TR (Iaraeg Wiony), Te(IRR), Tei(E),
Ffed(Reram =) |
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53 AR (ad.) Fed (N.)nom.sing.,(Tg-31f)

the great

120 S &9 (N.)nom.sing.,(f<far wa , fea-a«) |-t shine 4P anit
heaven, brilliant

SRt S (ad)  erfe==m(N.)nom.sing.,(7 o =19 a<9.)
not to be thought out

G, oo Fem: (M.)alb.sing.,(§%-5, g% ¥ 7<)
than subtle

GEIT oo (ad.)  F&HaH (N.)nom.sing.,(F&H-T)
subtler

faafer. fa-ar 3" per.sing.pre.ten. @<, f-T-to appear,shine 2P anit
it shines

U AR (ad.) T (N.)alb.sing.,(S:E T3d- ST-IU-I%, 91l BT:)
than the farthest

TR (ad.) G5 (N.)loc.sing., (g8 3)
further away

LIS indeclinable
here

31 (ad.) =TT (N.)loc.sing.,(37<T: WTHIE 3R 31fed-3d-3)
near

REE IS IR (ad.) 99 (M.)loc.pl., (SR-319)
among sentient beings

L1 (ad) fAfeaH(N.)nom.sing.,(F-41-) =um: fle.x. w3 - to bear 3P anit
resided

TR ... el (F..)loc.sing., (&~ 217) Te-to conceal 1U anit
in the heart

Brahman, which is under discussion is great, self effulgent and not the object of sense organs, is subtler
than the subtlest like space, its subtleness is surpassing being the cause of all. It shines in the form of the
Sun, Moon etc. The people whose minds are not gathered, for them 'It', exists farther away from the
farthest. But for the people whose minds are gathered, Bramhan exists here, in the body very close, as
though appears is the mind of sentient beings.

T R R AN AT AReSEIEr suHon a1 |

IR fovsaaRe o vad fshs s 1l

d:

(T, FRIN(TRIRFEA), T eI (sReuend), aran(anfisgenty), A(Fam), 37 <a:(3f:), aaar
(TFETIOTTEEYoT), FHHoM( TR a7 (7 3Uegd) | (F e Ted-o7a: 37%), TFYARA(T3: Teifaws-
TMIRY TMICHS RIS, o (JET- 0T FESANE:) | T T SA=HE: (THUO 7T Fo=aa=
), o ko Fateaavsarsid), Tead(ueald, Suewd) |

R55 1| AT =&I9 (N.)inst.sing., (Te1-311H) <I&1-to speak 2A
with the eye
TEI e, 78 3".per.sing.pass. SHIOT, TE-to grasp 9P set

is comprehended
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=155 PP a6/ (F.)instr.sing., (9-TsY) , i-to tell 2P

through speech
3 PN (ad)  3FF:(M.)insrt.pl.
by others
Tl <d: (M.) instr,pl.
by Devatas
0S| SRR aq: (N.)instr.sing., (F9-319) , - to be powerful 4A
through austerity
FHHO ..., % (N.)instr.sing.
through karma
IR, ... (ad.) FFYER: (M.)instr.sing.,(F I 991R:-§.9.)

because of the blessing of the mind

oo (ad.) ferEEa: (M.)nom.sing.,(fRE: ¥ 99 9:-9.9.41.)

one whose mind is pure

£ 1S FNUOURUR indeclinable, (T5-T¥)
after that
L35 SRR (demo.pro.) g (M.)acc.sing.
to that
T BT<H - T9ATd.. T 3rd.per.sing.pre.ten. <, T- to see 1P anit
sees
L2 (ad.) Aehen (M.)acc.sing.,(FTaT %el F@- Wi a.at.)
partless
M ... ... (ad.) IH: (M.)nom.sing.,(%??r—‘\m:l’r{) &-to meditate 1P anit

while contemplating
The real nature of Atma is not comprehended by eye because of its formlessness, not by the organ
of speech, not by any organ of senses, not by austerities like chandrayana etc, not by vedic karma like
Agnihotra etc. 'Then how can it be comprehended?’, therefore the Sruti says; because of the removal of all
impurities in the form of likes and dislikes etc., a person has a pure mind, which is eligible for
understanding Brahman. Then after, contemplating with concentrated mind one recognizes that the
indivisible Brahman is free from all parts.

THSTORIAT dadl  dfsasy: IRE-YOT: g gieasT |
ymifgd gddid ST aRafeee fovady emer 1%

A

FRA(IRR), TOT: (AT ), T (AOTIHITATGH ), HieRn(dw=e 9raw:), (afeqse IRR), TH: 37e
JFAI(hae A, dfsaes:(3/:) | T 99 ford yon(3Fd: T%), Sid(=am Ja=am) | Ty: 31aT,
ARATRE (R 33, ferafa(fermer @=rerAT fervaf) |

L4 PO (demo.pro.) €ag (M.)nom.sing.
this

A .o, 3 (M.)nom.sing.,(3Tq-AA9 30T, ¥ .34R),Td-to go constantly 1Pset
Self, Atma
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<2 1) PR 3] (N.)nom.sing.,(370T-3) 3T-to sound 1P set

subtle

I3 AR = (N.)instr.sing.,(Ford-3/gT) f=rd-to understand 1P,10A set
through the mind

CIEGEERT (ad)  dfsded:(M.)nom.sing., (FR-d=d) fo-to know 2Pset
to be understood

155 A (re.pro.)  TG(N.)loc.sing.
in which

TTOT: e gro7:(M.)nom.sing., (9-3M-3< or =] )  3F-to breath 2P
Prana

RE 11 P indeclinable, (T=F-4T9) s o o711y 2.63
five forms

L1 A T 3" per.sing.perfect. fo5g, fawT- to enter 6P set
enters

1511 OO 91T (M.)instr.pl.
with all sensory organs

L1551 AOVRRRR =9 (N.)nom.sing., (FFrd-)
mind

L3ict: AR (demo.pro.) FEH(N.)nom.sing.
all

21150 AU (ad.) TH(N.)nom.sing., (37T-3-TH) 3-to weave 1P anit
woven

L5 L1 PO 9=t (F.)gen.pl., (J-S-8-21)
of all creatures

L5 =S (ad.) favmE: (M.)loc.sing., (f3-314-T) ¥TH-to be pured 4P set
in the pure

[EE: 1 AT fa-9 3".per.sing.pre.ten.@z, f&-9- to percieve 1P set
reveals

This Atma should be known by pure mind, in which body, Prana and the five forms of Prana like
prana,apana etc. have entered. Consciousness is pervaded by the sensory organs and mind of all beings.This
Atma reveals distinctly in purified mind which does not have any impurities.

T ofh AT AT foREa: SR I S |
ﬁﬁ%ﬁmmﬁmmﬁmﬁm?ﬁﬁiw IR

%ﬂ@ar—or(ﬁn%ﬂr—dw) T F Bieh(STRTIcee0T), HiaTia(Hepeadid), I SMEF(TRF)E S (W),
(Tor@Ea:), o o @ith STEA(AAIN), T SHEF (W) | T, (R Feagehedwnd), i (fangd:

TEAFEY: ), AT 16 STHIA(ISRI, TR TPNAHEhRITG ;) |

R L TR (re.pro.) I (M.)acc.sing.
which

I 2 SN @i%: (M.)acc.sing., (@I 3) (S1H-T91),  BIh-to experience 4A set
world
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EEECS| FURRURURROS 7= (N.)instr.sing., (F7-31) T-to think 4A anit
through mind

gfaefe.............. G-fa-4T 3rd.per.sing.pre.ten.@g, ¥-fa-4T-to wish for 2P anit
wishes for

o (ad) fov@EE: (M.)nom.sing.,(fa¥E: ¥ g @:-  W.4N.)

one whose mind is pure

EL < AU HH 3rd.per.sing.pre.sing£o"{, hH-to desire 1A set &: firg13.2.30
he/she desires
21 CPPOORRRPRPPPRRPP (re.pro.) Jg(M.)acc.pl.
which
otz 1 AR : (M.)acc.pl. (HH-79])
objects of desire
[3 L I (re.pro.) qg (M.)acc.sing.
that
T o) Bra-safd 5T 3" per.sing.pre.ten.@<, fi-to conquer 1P anit
gains
A, (re.pro.) ag (M.)acc.pl.
those
LS o AR (demo.pro.) g (M.)abl.sing (za =)
because of that reason
ST . ..o (ad.) 3R (M.)acc.sing., (ST STHTT- 39.9c.)
to one who knows Atma
LESRTUTRRRRT indeclinable
indeed
20 1 AR 319 3" per.sing.pot.mood.fafe-fg, 319- to worship 1P, 10U set

one should worship, adore

(L (ad.) Jfasm™: (M.)nom.sing., (3 fagfe Fmaa- )

desirous of prosperity
A person whose mind is pure, desires whatever worlds, characterized by the Devloka etc. and wishes
for any object of enjoyment, he/she obtains all those.Therefore one who is desirious of prosperity should
worship the knower of Self through prostration,service,washing of feet etc.,beacuse the nature of the
knower of Self is infallible.
seskeskoskosksk

3fd YRR gaaques Tm: ave:

sk sk sk skok

¥ Raerw 9@ am T fooy Ffed wfa spm)

U g A BIHMR YAaRrdad-a  dikT: 1121

d:

T:(SETT:), TAS, TRH(ITHE) HTH(TIRTAHRTR), SEI(FIH FeI07), SE(SHI), T (I ReA-Traeaion),
oy s), Ffed(31iid, o), (F=), YH(SE Fa), (/T SIS JhmTd) | 3 STehrT: (e -
ferfagemafsr), &, Jos(adiherTs), ST(Ha=), T SRT:(THeTa:), T IEh(TRRImHRT),
Afqed (=) |
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£ RN (re. pro.) @d (M.)nom.sing.

he

L A o8 3".per.sing.pre.ten. @, o8- to know 2P set  fim: weramiz.v.c3
he/she knows

LS O (demo.pro.) Tdd (N.)acc.sing.
this

Ec 1= AR (ad.) TH(N.) acc.sing., (R Ted AIfG-  TRT.)
exalted

[ < PO gal (N.) acc.sing.
Brahman

11 AR g (N.) acc.sing., (41-AF )  91-to sustain 3P anit
treasure, abode

[ I PO indeclinable
in which

1221 A (ad) TP (N.)nom.sing., (faer-a) fa™T- to enter 6P
the universe

AT (ad) Ffeam(N.)nom.sing..,(F-41-T) =k felexwz  o1- to bear 3P anit
resided

51 115 PO 1 3rd.per.sing.pre.ten.?)‘c:, YT-to appear, shine 2P anit
it shines

B L SO (ad.) YE (N.)nom.sing., (J[Y-IH) - to shine 1Pset, 1Aset, 6Pset
pure

SU e 39-3 3rd.per.pl.pre.ten.55{, 39-371¥-to worship 2A set
they worship

TOTH. .o 7%9: (M.)acc.sing.
human being

> FOT (re.pro)  Ig(M.)nom.pl.
which

HT: ..o (ad.)  31FE: (M.)nom.pl., (FMT: T o= o T:-7<] F.l.)
one who does not have any desires

LS IOUURURT (re.pro.)  @8(M.)nom.pl.
those

DICZE 3: (N.)acc.sing., (S[E-3%, ™. Fam) ¥[H-to grieve 1P set
the seed

fdedr............ Afa-ga  3".per.pl.pre.ten. @, 31d-Jd- to overcome,exceed 1A
they trascend

T e, #T:(M.)nom.sing., (¢e1-31-%)
wise men

He, the knower of Brahman knows Brahman, as the exalted abode of all desires; in which the whole
universe is woven, and which shines with 'Its' own self illumining power. Those who are freed from desires
and seekers of Moksa worship the knower of Brahman, (by doing so), those wise men transcend this seed
of birth of the body. (No rebirth for them.)
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FEFT: HEAd TFEE: G HESSES 9T |

AR HAlTHReIed 9a yfdorata s 1R

39Y:

T:(TEN: ), HHH(SEGHE AT, HEIS(AAT), F: FHH:(STHOT To=aam™=: T), SHrf: (S, ow-
g Rdry:, fov=sret: ¥e), ST, o J9(39, &, favanEFE gow, sy Fasai, 97 g q9y
Y faeay o: S afed: T STE) | (F:)q, TR (SR TREH=I: SITHT: T T T),

[a

e :(Torr=m @ w901 ;e 94: 39), 38 va(Tosfd ud IRR), 99 ST yfesat-a(aeat) |

B0 15 SRR HM: (M.)acc.pl., (FH-91)
objects of desire

2 I (re.pro.) I (M.)nom.sing.
which

Eats 1< IR HH 3rd.per.sing.pre.sing.®‘c:, hH-to desire 1A set &#: firg(3.2.30
he/she desires

M e (ad.) H=HEM: 9M.)nom.sing., (FF-3T=)  H-to think,consider 4A anit
one who covets

ES (re.pro.) qg (M.)nom.sing.
he

FIT: ) SIETH- ;. HE:(M.)instr.pl.
with the desires

121 ORI SH 3".per.sing.pre.ten. @, - to be born 4A set  seRERIIG.3.08
is born

LS PO indeclinable
in that

TAHHT......... (ad.) TIEHE: (M.)gen.sing., (TFd: T HMHET: I9- J.F3T.)

desires are fulfilled by whom

FATHT: oo (ad.) FHATEA (M.)gen.sing.,(fem—m Fd: T4:, 31eA 39 -g.a.41.)
by whom mind composed of knowledge, self poised
[ P indeclinable
on the contrary, but, where as
BB eeneeeie e indeclinable
here
T oo, (demo.pro.) g4 (M.)nom.pl.
all
gfeeaf............ g-fa-&t  3".per.pl.pre.ten.Z,9-f3-@-to vanish 10U anit
vanish
12| CHURR M: (M.)nom.pl.,(FH -8=])
desires

One who asks for desirable objects which are seen and not seen, he is born while thinking on those

things along with desires which lead to activity in the form of Papa and Punya. Where desires impell the
person in activities for acquiring the objects, he is born admist those very objects being surrounded by those
desires. But whose desires are totally fulfilled by whom, mind is composed in ones own self in the form of
knowledge, for that person, while living here in the body all desires get dissipated. (No rebirth for them.)
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AHICHT YaI X T WA F 9@ o |

JHAY U O IR M faguy o @131

39Y:

3T IN(TT BTY: TX: TEe: ), FIe- = (SRMATHIGeT) T B, T HIN(T AT ROTSRR &), 5
TG ST AU T &) | (T T ), T:(qE:), F(REe), TR 3wf), TR
3NTEHT) BVT: | TN: SNTcHT, TRA(YHET:), Ta, W@ a4 (W @), fegura(ysrmid) |

521 A (demo.pro.) =H (M.)nom.sing.
this

AMH. .o e (M.)nom.sing., (?ﬁ\-ﬂﬁi UG, ¥ .{4R),37d-to go constantly 1Pset
self

PG T R (ad.) 9===H (N.) instr.sing., (3-99-792) I~ to speak 2P anit
through study

[ = O (ad.) &T: (M.)nom.sing., (@Y-Iq) @Y-to gain 1A anit
to be attained

HET. oo 7T (F.)instr.sing., (FY-379]-219) Y- to meet 1U set
through retention (of memory)

[ T (ad.) &g (M.)instr.sing., (I&-F FST:)
through much

s PO (ad.) =d: (M.)instr.sing., (53-) $J-to hear 1P anit
through hearing

2L PO (re.pro.) Jg (M.)acc.sing.
which

T, (demo.pro.) Tag (M.)nom.sing.
this

11 R g 3"per.sing. pre.ten.@g, g-to choose 5U set
chooses, seeks to reach.

L5 5 FOVORPRT (re.pro.)  g(M.)instr.sing..
by that

LS5 PP (re.pro.) dg(M.)gen.sing..
of that

L1210 1< PR -7 3" per.sing. pre.ten.@Z,/a- F- to reveal 5U set
reveals

L35 R I (ad.) o (F.)acc.sing.,(T-3) d-to believe 10 U set
nature

L5125 (RUURR (pro.ad.) ®@(F.)acc.sing.,(®1-8) %@H- to adore 1Pset
ones own

This Atma, whose attainment is the highest goal, is not attained by extensive study of scriputures, is not
attained through the power of retention of the meaning of the scriputures and also is not attained by much
(Sravanam) hearing. Then how can it can be attained? One who is desirous of Moksha chooses to
understand this Paramatma. By choosing that Atma alone, Atma is attainable.This Atma, for that person
reveals its own nature.

TR TSR SR T T YRS TS |
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wdeuEaa aeq fagierey e fawrd sEEm 1% 0|

3

SFHTCHT (MBS ), T FY:, THRT(S! e (s (YR 7 &%), (T99:=3,
g =H=aT: ), TU9:(FA)AT 31T AfegTa(F=ameRieand 7 &) | 7: 7 fogm(feae), ud: 3um:

(T3~ SIS -GATG-31: ), I, 31T q(fog: ), serem fawra(gufas ta) |

I, (demo.pro.) g9 (M.)nom.sing.
this
eI [x= | AU 3T (M.)nom.sing.
Self
CT i AN (ad.) FE: (M.)alb.sing., (F@T @~ 4.,
bereft of strenth
(20 O (ad.) &F: (M.)nom.sing.
to be attained
AT, e gHGE: (M.)abl.sing.,(J-H-991) Tg-to be drunk 4P set
negligence
LSS PP 94 (N.)abl.sing.
by austerity
(=] PR indeclinable
or
211 AR indeclinable

even though

S CT-00 S (ad.) 31T (M.)abl.sing., (7 &g -] 7.)

not by any characteristic(lingam),insignia

Lex< ERRRUUR (demo.pro.)  wad (N.)instr.pl.
by these

SU: e, 3UR: (M.)instr.pl., (39-3-99]) 3-t0 go 2P anit
by means

B2 (re.pro.) Jg(M.)nom.sing.
who

L1 RS fa5q(M.)nom.sing., (FR-%9) fag -to know 2P set
knower

LS L3 OO (re.pro.) dg(M.)gen.sing..
of that

L5 1< PR BT -foRTa T 3. per.sing.pre.ten.@<,&=T- to enter 6P anit
enters

TEE ..o (ad.) &M (N.) acc.sing., (S&T TF 9/¥-  %.47.)

abode; that is Brahman.
This Atma is not attainable by the weak person, which is born in the person who does not have strength of
committetment to Atma, nor by negligence which is caused due to attachment towards objects of worlds.
Here meaning of Tapas is knowledge and linga is sign of renouncing, therefore knowledge which
IS not associated with Sanyasa, for such a person too, Atma is not attainable. But the wise man strives by
these means with vigour, without negligence, renouncing life style and for that person Atma (as though)
enters into the abode of Brahman through knowledge.
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GIEYEA G HAHE: SRR I |

q G Gad: I ORT JhIcAE:  Fenarfata 1yl

A

TAR(THd M), FA( T, Fog:(FER:), TG (TR TEI:), H T (RATREwavT g
Fel: STTHT 8T), SR (FerTaT: I TA), FeIwa: (S tsar: Faf=d) | o ¥RT:(ra=afaard:), Ta
(STTHRTE), WA (T S, MR (AT), Jehrea:(Feagmnfed: a=:), 96 vd, (IRIRATAHS), ferif~

( aﬁéﬂ%wﬁﬁtﬁﬁa STefe) |

I oo ind.past.part., (FH-9-31-799)

having attained
TAH. i, (demo.pro.) Tdd (M.)acc.sing. second form of Tdq

to this
o2 FW: (M.)nom.pl., (-3, fohd) (Wl STHf=I-3f), F9-to go 6P set

seers of vedic hymns
TG e, (ad.) FHGE: (M.)nom.pl., (I Fa:-F.aT.)

contended with knowledge
FATTT: e (ad.) AT (M.)nom.pl., (F: AT I T-5.F3T.)

those whose Atma is understood
AR (ad.) SR (M.)nom.pl.,(TarTar: TM: FEAT-TIis. a1 3. )

free from all attachments
o1 | AR (ad.) FeT=T: (M.)nom.pl., (¥-¥19-Th) (THSOT IM=T:)

self composed
LS FOUUUU (re.pro.)  Tg(M.)nom.pl.

those
LSic LIt AU (ad)  |ET: (M.)acc,sing., (Fa¥ TS -399% .

one who is present everywhere
£ s LOURRRURRRURIIS indeclinable, (F&-a7)

all pervasive
11> ORI indecl.past.part., (J-3T9-<99)

having attained, understood
T e, #T:(M.)nom.sing., (&i-31-%)

wise men
THAM: ... (ad.) FHE (M.)nom.pl., (Fch: T IS - T.4T.)

those whose are composed within themselves
L3i= 2 AR (demp.pro.) ¥ (M.)acc.sing.

all
et .. a-far 3".per.pl.pre.ten.@<, 3M-ToRT- to enter 6P anit

they enter

Having properly understood Atma, the seers are contented with knowledge, identified with paramatma,
are free from all attachments, sense-organs are withdrawn. Those highly discriminative people, having
known Atma as all pervasive and pervading everywhere like space, being self contented; at the time of the
falling of the body(death), they enter into All. (They give up the limitation name and form existing in the
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'time and space-world" which are adjuncts of ignorance.)

JeFafaRFg A gamErET: gEaEr: |
q FRIBIHY Wl Wgal: IRg=fa Id  11&]

3

ARG T (SRSt foe, T aref: W faga:, §: RArefasane: gEfaa: aur 1),
G (AR HI AT TSEUERTI, FEIHERaRII Ud), I (TT-RIST: ), YET:(IE I o I,
(vaIt=) | T(STHSEVIT: ), TRITohTS(FTROT HRUTHISAT: STRTIhIS:, T, THRITT SEcATTHRIS: RIIHIS:),
STETBIRY (AR 3T Tgaa YAT:, T&T TS Bieh:, TRA SFRI07), Tl IRIgaT:(Sed: TF SFaIcHa:),
TR~ (TREH=Td, FeThrrEd Faf STar=) |

FRTARIAG Tt .(ad.) SRR (M.)nom.pl. (RIS fae=H- SRRy,
SR TORT 37ef:-IRATeAT faia:, e aane: gHfaa: 3w g -)
who have ascertained the meaning of the knowledge born by the study of vedanta
GAI. ... (ad.) GATFANT: (M.)abl.sing.,(F=19: TS IRT:- %.47T.)

because of the life style of sannyasa

IS 2 EROU gfd: (M.)nom.pl., (FH-5 )
sannyasins

IEHA o (ad.) ¥EFE: (M.)nom.pl., (& T TG AN o - T.94.)
one whose mind is pure

LS FOUUUU (re.pro) T (M.)nom.pl.
those

TEIBH............ (ad.)  FEIH: (M.)loc.pl.,(S&T TF Bleh:- F.4T.)

abode, that is Brahman.

RS, ............ (ad.) T=IHE: (M.)loc.sing., (RIRT SEEIT HI:- §.9.)
at the final departure time(of the body)
R e (ad.) WA (M.)nom.pl., (R FaTcHE 31T FEITHIT A9 d-)

who identifies oneself in the form of Brahman, which is the most exalted, deathless
IRYA. ... 9R-9 3" per.pl.pre.ten. @, IR-T9-to be freed 4P set

freed
£ 1> IR (demp.pro.) ga (M.)non.pl.

all
Knowledge is born because of the study of Vedanta, the meaning of the knowledge is Paramatma should be
understood, the one has totally assimilated that meaning, they are theYatis, who strive and their mind is
pure because of their life style of Sannyasa, which is of the nature of commitment to Brahman and
charecterized by giving up all activities. Those Sannyasins, even while living, identify themselves with
Brahman. They are free and at the time of final departure , (as though) enter in the abode of Brahman like
pot-space. For worldly people, the time of death is not final but for knowledgeable people this is final.

AT el TR Yo 9ar 9d gfdeadny |
HAifor fouFmE 3 W5 9d Thivaf<il ol

39
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(HTeTehIcS), TZIGRT HoT: (AOTRETT: ), FTmI(Asr, T T Ry, TaT:(9ai~<T) | g SaT: (SETaT: TeRITGHR0RET:),
FieRadg(THTEITRg TTT:) | FHHIO(TRST I, TR TR &7re), o (=, &),
3T, 99 R, 37FI(3M), Thiva~a(Tehea 3MTE, TG TT7T 3T SThTST TTATHIT: ) |

AT e (ad.) &t (F.)nom.pl., (M-H) TH- to go 1P anit
goes to

71 VRSO % (F.)nom.pl., (Fg-s»g-21) %10 go1A,10U set
constituents

2] DR (ad.) =< nom.pl.
fifteen

IR e (ad.)  gfeEr (F.)acc.pl., (Ic-¥=-371g-21q)
resting,remaining.

T =a: (M.)nom.pl., (7531-319) T<9-to shine 4P set
Devatas

£ 1> IR (demp.pro.) & (M.)non.pl.
all

Gfadq............. (ad.)  wfceadr (F.)loc.pl., (S&aT <o Ufd- )

respective devatas

2111 U A (N.)nom.pl., (F-T1)
all karmas
[EEIIG L L (ad.) fosm=m=:(M.)nom.sing., (fBeH-T=T)
available in the intellect
AMH e, ATHT (M.)nom.sing.
Self
LT SO (ad.) TH(N.)loc.sing.
exalted
k32 SR (ad.) 31999 (N.)loc.sing.

in which does not undergo any decay
T, ........... TH-y 3".per.pl.pre.ten.@<, (TH-TA-9])

becomes one
At the time of Moksa, the fifteen constituents like Prana etc., enter into their corresponding Devatas. All
Devas who are located in the organs like eye etc., they merge with the Total devatas(Samashti); like Devata
of the eye goes back to the Sun. All Karmas will falsify, except Prarabdha Karma, is exhausted by
experience. The ego is available in the intellect. These(fifteen constituents) are unified, exalted and
limitless. (Like space of pot is unified with space when pot is broken.)

T R W|AAE SRS T ey faee |

qar fagmEmETie: W) et ke el

3ag:

(TTeThIS ), AT THRHHT: ek (TTFTe: ), ATey foema(cea), 3R Tesf~a( rfaersrenyre yrgaf-) | qor, fogm

ATTEATTeHD: (STeRIRTaTg: Th: T), T( SR JEEm: )R, fed(@d saifawed), 369 3t

(3TTsfa) |
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E2L| FERTRRRRR indeclinable, (IT-41%%)
just as
L L O T (F.)nom.pl., (F&-ST7)
rivers
M. (ad.) S=HMET (F.)nom.pl., (F<-I) T=<-to flow out 1A vet
flowing
E31: AR 95 (M.)loc.sing., (F9-35--%)
in the ocean
I e, (ad.) 3™ (N.)acc.sing., (3/-<H) 319-to be 2P set
invisible
T T 3".per.pl.pre.ten. @<, TH-to go 1P anit
they go
ATET s (ad.) =HETH (N.)acc.dual, (A I €9 ¥ - 3d5.)
names and forms
T, ind.past participle., (%—ET-WCD gl-to give up 3P anit
having given up
T indeclinable, (d-41e)
so to
L5 AR 89 (M.)nom.sing. ,(FR-59) T3 -to know 2P set
knower
AHEA. ..o (ad.) AHEYIH (N.)abl.sing.

from name and form

.(ad.) 1%11?-5: (M.)nom.sing., (f%—‘f[%[—f-n’) - to release 4P anit

freed

LS RS PR (ad.) TH (N.)abl.sing.
from exalted
T v (ad.) T (N.)acc.sing.
exalted
TOTH. .o 7%9: (M.) acc.sing.
human being
S, 39-3 3".per.sing.pre.ten.@Z, 3U-2- to attain 2P set
one attains
[t AR (ad)  T&==:(M.)nom.sing., (FKT-a) <9 to shine 4P anit

resplendent

Just as rivers which are flowing merge into the ocean, without any special identity, give up their name and

form. So too, at th

e time of Moksa, the illumined person being free from name and form, idenitify with Self

effulgent Purusa, which is more exalted than the unmanifest Maya.

T A g 3 R 9&T 9% SRl yafd TR faaps vatd | aRid vie i ao ety fargmisyar

dfd 1R
A

T:(his T qe:), TORE ST, AS(RMEACEHARHT SI), F: 5l e Waf(Sa: 31f7 o e ufe fam:
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W T IR | SRA(AT:), T, SFRIAA(TERIRE: ), Tt | (F:), Wh(AFTH=<T), TRI(Sie=a
Srfoprfe), AT gTeHE), i (ifepmfd), Temf-er: (sifammt=na:), fomem:(39), oma: ward|

LS TR (re.pro.) qg (M.)nom.sing.
who
B2 OO (re.pro.) Ig (M.)nom.sing.
who
F= TR indeclinable
indeed
[ [ SRR (demo.pro.) g (N.)acc.sing.
that
T v, (ad.) A (N.)acc.sing.
exalted
[ [ PSR ga1 (N.)acc.sing.
Brahman
BT, fag 3".per.sing.pre.ten. @<, fa3- to know 2P set
knows
L2 115 IO 3" per.sing.pre.ten.@<, - to become 1P set
becomes
CIEe RN (demo.pro.) <H (M.)gen.sing.
of this

ANFRTA............ (ad)  e@&EIfEd (M.)nom.sing., (T F&IfET- 9 d].)

one who does not know Brahman

FB e, F&H  (N.)loc.sing., (F5-)
in the lineage

LA AU g 3".per.sing.pre.ten.@<, J-to cross over 1P set
CroSses Over, Overcomes

THF . e 9 (M.)acc.sing.,(TT-AT=H- JIFH:)  91-to absorb 1P anit
wrong action

TRRT: ... (ad.) TEIIT: (F.)abl.pl. , (o= TFer:, ¥.4.), (R 2),(T9-39)

from the knots of the heart

1 C: 1o TS (ad.)  TorgeH:(M.)nom.sing.

is freed
One who knows that; "Brahman is not other than me", he/she indeed is Brhaman. Even Devatas are not

able to create any obstacle for his/her understanding of Brahman. In his lineage, no one will be away from

knwoledge of Brahman. While living only, he/she overcomes mentle afflictions, rises above Punya and
Papa, being freed from knot of ignorance attains immortality.

ARG -

frare=a: i swfe: @d Sga e ssaa: |
quEaY SRIfoRnl aqd  FRted fafdadg <oy 11201
I

qq, TR, (TR, FE=(T=I0T), S1eh(Her), Thamam: (Fecheai e JE ), st
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(IRTATSR: ), ST (FOTSTETITEHT: ), S5a=: (SR I=: ), T UhTH( 3rhioaseh 21f), Ted(Jefd)|
3., fafeea(sreeadin faem), FRRiad(FrRemrRoTeetet o), =ivi(Hd), TH(aHT) Te, T saIform

(AT |
1 TR 1 e FRT (ad.)  TRama (M.)nom.pl., (Fam are aifed 3fd- ferar-aqy)
those who do actions
ST o (ad) =B (M.)nom.pl., (3] 38H 31fed af< aT-B<g-4, SIHReT:)
well versed in Vedas
TETE: e (ad.)  S&EHEE: (M.)nom.pl., (F&IfoT 81 77 @:-g 97 41.)
who are absorbed in Brahman
T ..o indeclinable, (J-379-31)
oneself
S35 PO BTEH S[Efd 3".per.sing.pre.ten.@<,F- to offer,to sacrifice 3P anit
they perfom
THEH. o THH: (M.)acc.sing.
name of the fire ritual
2 =0 oy U D<A eI (M.)nom.pl., (IT-G1-3M), (' is a prefix which always with "a1' root.)
those who have devotion
LS 12 SRR (demo.pro.) g (M.)gen.pl.
of those
TAM . e (demo.pro.) U€dg (F.)acc.sing.
this
TR, ... (ad.) s&rfern (F.) acc.sing., (S&T: faem-sa.dr.)
knowledge of Brahman
=<t RO BREH-a5q 3] 3", per.sing.pot.mood.fafe-fo5g, ag-to say, to speak 1P set
should tell
ORI ..o (ad)  TR@E: (M.acc.sing., (R ad srfUgRUGON- ¥.97.)
a vow, holding fire on the top of the head
E1E s AR (ad.) fafead (N.)nom.sing., (fafe: s srfed-aqy)
in accordance
A, (re.pro.)  FF(M.)instr.sing.
by whom
O (ad.) oI (N.)nom.sing., (IX--Tk, T3 TaH)

is done, is accomplished
That methodolgy of teaching the knowledge of Brahman is revealed by this hymn. Those whose mind is
pure because of proper committment towards Karma, well versed in the Vedas, meditators of Brahman
with its qualities(Saguna Brahman), being devoted, and perform themselves the fire ritual by the name
Ekarsi. A vow(Shirovrata) characterized by holding fire on the head has been accomplished by whom in
accordance to the statements of AthrvaVeda. They are qualified, and to them only the knowledge of
Brahman should be taught.

TRAEAGRIG: AT Yagdviaalsdid | =7: TEERfe T9: TERa: | 22|
Y
RIS, Tl 2R, TRAg(MeR), T, (D), SAT=(IHAA), (e 3r=rs T, Tafeaguesm qere

67



A3 o) | Tag(Teer), arevigd:(F =0t R aRuIeeTor 39 §: Qow:), 7 (7 wsfd) | =m:
R (R &l WA gea: I Jaled: v JEisTy a9: | (feft: sl gamaet 9) |

[ (RPPORR (demo.pro.) & (N.)acc.sing.,
that
L s (RSP (demo.pro.) Tad (N.)acc.sing.
this
L3I0 AORURRR (ad.) F@d (N.)acc.sing., (FT-9 )
the Truth
E51 1 ORI HW: (M.)nom.sing., (-3, Tohd) (T STHI-3fd),  F-to go 6P set
seers of vedic hymns
AT AHH (M.)nom.sing., (37F-379-362)
Angira
LS L SR indeclinable, (qT7--3AT)
in ancient times
SA e, g 3" per.sing.per.past 5 T2, -to speak 2U set
told
TAG s (demo.pro.) €dg (N.)acc.sing.
this
311y = [~ USRI (ad.)  2rEIvTEE:(M.)nom.sing. (Sotad T fa=rd alRes @:-g.a.4t.)
a person who doesn't accomplish the vow
3151 1< IR a1fg-g 3" per.sing.pre.ten.@e, 31f¥-2- to study 2A set (M 1fegas T%)
to study

In ancient time, a seer named Angira taught to Saunaka this truth, which never undergoes any change. In
this manner, one should teach only to the one who is desirous of Moksa, who approaches the teacher in a
proper manner. One who has not done the vow of holding fire on the head, is not fit for the study of this
knowledge. Salutations to great seers starting from Brahmaji, again and again salutations to them.
Repitition is used as an indication of gratitude and as a conclusion of Mundaka upanisad.

fkk  kxk
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